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kegyeletét. A nevezett lapnál o czélra meg is kez­
dett az adakozás. 

i (Halálozások.) Nagybaráthi Huszár Ferencé, 
nyugalmazott alországbiró és udvari tanácsos, már -
czius 29-én 69 éves korában elhunyt. A megbol­
dogult atyja volt Huszár Imre országgyűlési 
képviselőnek, kit atyja ravatalánál egy másik 
gyászhírt is vett neje atyjának, Karácson L.-nak 
Beodrán márcz. 30-án történt haláláról. — Szmre-
csányi János, udv. tanácsos és a pesti kir. Ítélő­
táblánál tanácselnök, márcz. 27-én reggel szélhű­
dés következtében hirtelen meghalt. — Nyitrán 
közelebb hunyt el Kvassay Lajos, volt cs. kir. ka­
pitány, 62 éves korában; Pesten Kvassay Sándor, 
szépképzettségii ifjú, 23 éves korában. — Koross 
Mihály, nyugalmazott plébános, ki az utolsó időben 
közzétett különös politikai programmjairól lett 
ismeretes, márcz. 28-án Beodrán meghalt. — Bor­
sodmegy e'ben, Balajton márcz. 15-én temették el 
a megye egyik derék földbirtokosát: a 61 évet élt 
Ragályi Ábrahámot. — Az erdélyrészi tanügy 
megint érzékeny veszteséget szenvedett: Jancsó 
József, a nagyenyedi ref. főtanoda természettudo­
mányi tanára, alig pár hóval előrement tanártársa, 
Kasza Dániel után jobb létre szenderült. A meg­
boldogult a valódi szaktudósok sorában állt. Az 
irodalmi téren is elismert neve volt, mint Leunis 
átdolgozójának. — Szabó Józsefné, szül. Veréczy 
Júlia, ki egy-két elbeszélése által az irodalomban 
is ismeretes volt, közelebb hunyt el M.-Szigeten. 
— Ismert költőnőnk Atalának édes atyja, Kis­
faludy Mihály lovas százados, közelebb meghalt 
Jakfán, Vasmegyében, 76 éves korában. — Soup-
perJenő énekes, kit a hangversenyeken a közönség 
igen szivesen hallgatott, utóbb énektanár, márcz. 
30-kán a lipótmezei tébolydában meghalt. — 
Weszter Gyula, m. kir. főfelügyelőségi mérnök, e 
rapokban hunyt el Budán 42 éves korában. 

f (Thierry Amadé) Parisban márcz. 26-kán 
meghalt 75 éves korában. Az elhunyt az Institut 
tagja, a becsület-rend nagy keresztese. Franczia-
ország senatora és a magyar tud. akadémia külső 
tagja volt. Arczképe diszitiis akadémiánk tanács­
kozó termét jeleseink arczképei közt. Ez arczkép 
jelenté a tiszteletet, melylyel a m. tud. akadémia 
a franczia tudós iránt viseltetett, ki „Atilla és 
mondaköréről" irt munkájával, melyet Szabó Ká­
roly fordított magyarra, nem közönséges érdemet 
szerzett magának nemzetünket illetőleg. A fran­
czia történetirónak másik nevezetes müve a „Gal­
lok története." 

Nemzeti színház. 

| czikk jó l van irva, de csak azokat érdekelné, a kik a másik 
véleményt is olvasták. 

— H — K . G I. E ; is me^j.ílenik. <:sak e g y kis türe­
lem! A "ép- és kép-rajzokat is e lv ír juk . 

K é s m á r k . L. I A tervrajzok fényképei igen szé­
pek, de lapunk számári perspectiv rajzot óhajtanánk 
kapni, mely az egészet föltüatesse Ezekről a l igha készít­
tethetünk j é képe t ; a közlés azért késik 

—[Sz t . -János . Sz. L. A z o n megbízásának, hogy a nép 
számára hasznos olvasmányokul szolgáló könyveket ajánl­
juk, szivesen s rövid idő alatt e l ege t teszünk. 

SAKKJÁTÉK. 
697-ik sz. f. P a p D e z s ő t ő l 

(Miskolczon.) 
. , S ö t é t . 

a t> c d e f g h 
V i l á g o s . 

Vi lágos indul s a negyed ik lépésre mat to t mond. 

A 692-ik számú feladvány megfejtése. 
(Goeb- tó l Straugsburgban.) 

V i l . S o t . 
1. V a 7 - g l . . . K d 5 - e 6 : ( a ) 
2. V g l - g S mat. 

a 
1 K d 5 - c l : 
2. V g l - d l mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben: F ü l ö p József . 
— Miskolczon: Czenthe József. - GéUén: Gles inger Z s i g -
mond. — Sárospatakon:G-érecz Károly. — A r a d o n : Kovács 
Albert . — Ojf.dun: Ifj. Farkas Forencz — Kustányban : 
Scheiber Ado l f — Sziget-Csépen: Mayer K á r o l y . — A 
pesti sakk-kör. 

agyrészt a húsvéti ünnepek, másrészt a miatt, 
mert egy része Bécsben delegácziózik. Különben 
az országgyűlés ungyobb része munkaidőben is 
szünetel. Csak az imént fedezte föl valaki, hogy 
az országgyűlésbe beválasztott 438 képviselő kö­
zül átlag csak 187 jár az ülésekre, mig 251 ren­
desen elmarad, s hogy a távollevőknek meg nem 
érdemelt napidíj és szállásbér fejében 1867 forint 
5 krt fizet az ország minden napra, mikor ülés van. 

—!— 
— (Zsedényt Edének) nevenapja alkalmával 

Deák Ferencz s több képviselőtársa által átnyúj­
tott üdvözletre lapunkhoz is jött egy viszhang a 
vidékről. A levélből egyszersmind azt is megtud­
juk — mi Zs. E.-nek a „V. U."-ban közlött élet­
rajzában sem volt emlitve, — hogy közéletünk ez 
érdemes veteránja melyik évben született. Érde­
kesnek tartjuk az egész levelet közölni: 

Bacsf'a, 1873. márcz. 30-án. — Zsedényi Edének neve­
napjára mintegy 200 képviselő által kijelentett szerencse-
kívánathoz legyen szabad nékcen i s , ki 1822-ik évi szep­
tember 25-én Pesten véle együtt tettem le a censurát, sze-
rencsekivánatomat csatolni. Kívánom, hogy tartsa meg az 
é g ötét továbbá is j ó egészségben, legyen őre a nemzet j o ­
gainak, mérséklője a tüzes vérű, és rohamosan e lőtörő 
követeknek, gátalja az ingyenélő t isztviselők szaporítását, 
és most különösen a követek napidijának felemelését. 
A k k o r remélem, hogy a 72-ik születés - vagyis névnapja 
után, melyet jelenleg egészségben tö l töt t , velem együt t a 
98-ikat is elérendi. Legyen ugy! E z t kívánja neki régi 

jurátus-társa teljes t isztelettel . — Földes Joákhim. 

= (A londoni „Graphic") legutóbbi számá­
nak újdonságai közül a következő bizonyára érde­
kelni fogja lapunk olvasóit is: „Vámbéry Ármint 
a hirneves és tudós magyar utazót, ki dervisnek 
öltözve Közép-Ázsiát bejárta ós átkutatta, az an­
gol kir. földrajzi társulat tiszteletbeli levelező 
tagjául választotta." 

f* (A nemzeti színház ügyei) ismét élénken 
foglalkoztatják a hírlapirodalmat és a művészet 
iránt érdeklődő közönséget. B. Orczy Bódog le­
mondása elfogadtatása után, vasárnap délelőtt 
elbúcsúzott a szinházi személyzettől, s a színház 
vezetését a belügyminiszter megbizásából ideigle­
nesen Szigligeti (a drámát) és Erkel Ferencz (az 
operát) vették át. Az igazgatóság betöltése akkor 
történik meg, ha az összehívott szinházi szakbi­
zottság bevégzi működését.E bizottság elébe annak 
elnöke gr. Széchenyi Imre a belügyminiszter meg­
bizásából oly tervet terjesztett, mely szerint az uj 
dalszínház elkészültéig is ki lehetne vinni, hogy az 
opera és dráma két külön helyiségben működhessék. 
A belügyminiszter ugyanis a „Varietéé"színház uj 
bérlőjétől ajánlatokat kapott,a melyek szerint az haj­
landó lenne e szinházat magyar oparai előadásokra 
bérbe átadni. A szinházi szakbizottság azonnal tár­
gyalás alá vette a tervet, mely ha kivihető lesz, lé­
nyegesen emelni fogja hazai szinügyünket. —Meg­
említjük még, hogy a „Hon"-ban Jókai, valamint 
a „Pesti Napló", Szigligeti Edét ajánlják drámai 
igazgatónak, mint a ki szinházunkat keletkezése 
óta jyp tanácsosai és közreműködéssel szolgálja, an­
nak minden viszonyát a legkisebb részletig ismeri, 
a művészeti kivánalmak magaslatán áll; a színé­
szek szeretik, becsülik; az irodalmi körök (válasz­
tás utján is nyilatkozó) közbizalmukkal megtisz­
telik j s ki mindezek mellett, munkás, ügybuzgal-
mas és kipróbált tisztakezü becsületes ember. 

** (A Deák-család sírboltja.) Kehidán, Zala­
megyében, pusztulásnak indult a kápolna, mely­
nek sirboltjában Deák Ferencz szülei és testvére: 
a pozsonyi diétákon egykor annyira kitűnt Deák 
Antal nyugosznak. A sírboltba nem lehet lemenni, 
mivel Deák Antal kívánságára, ennek halála 
után befalazták a lejárást, a mi azért történt, 
mert korábbi időkben eldetemült emberek a ha­
lottak ujjain levő gyűrűkért földúlták a kriptát. 
Horváth Gyula zala-egerszegi ügyvéd közelebb 
meglátogatta e helyet, s most a „Reform"-ban 
fölszólítást intéz a nemzethez, hogy közadakozás 
utján javittassa ki és alakittassa át a Deák-család 
sírboltját; a kápolna, a helységnek ez egykori 
temploma, mint régészeti emlék és mint hírneves 
hazafiak nyughelye egyiránt megérdemli a nemzet 
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Péntek, márcz. 28 . „A mentor." V í g j á t é k 3 felv. I r ta 
gr. Fredro S.; ford. Csepregi 

Szombat, márcz. 29. „Teli Vilmos" Opera 4 felv. Ze­
néjét szerz. Rossini. 

Vasárnap, márcz. 30. „Az omerikai." Népsz ínmű 3 
felv. Irta Sz ig l ige t i . 

Hétfő, márcz. 31 . „Angelo." Dráma 3 felv. Irta H u g ó 
V i k t o r ; ford. Endrődi S 

Kedd, ápr. 1. „Bigoletto." Opera 4 felv. Zenéjét szerz . 
Verdi . (fiaruzzi-Bedogni assz. fö l lépteül . ) 

Szerda, ápr. 2. „Lear király.'1 Szomorújáték ő felv. 
Irta Shakespeare; ford. Vörösmarty M. 

Csütörtök, ápr. 3 . „Lammermoori Lucia." Opera 3 
felv. Zenéjét szerzetté Donizett i . (fiaruzzi-Bedogni assz. 
fö l lépteül . ) 

Szerkesztői mondanivaló. 
— M o h á c s . Cs. M. S tan ley utazása németül Braun-

schweigban Westermannál je lent meg. Bármelyik pesti 
könyvkereskedő által m e g lehet rendelni. 

— „ V á n d o r s z í n é s z " stb. Benső barátai, ugy látszik, 
kevésbbé ért ik , mi kell a költészethez, mint ön maga. Ma­
radjon meg saját ítélete mel le t t s aztán az idő mindent 
megmutat. 

— P e s t . V. F . Bár „munkái nem köznapi eszmékbe 
nyertek anyagot": mégsem közölhetők, Mert semmi ér-
telmök sincs. E g y i k roszabb mint a másik. 

— X . - M i k l ó s . B. S. A dologban ugy intézkedünk, a 
mint a Sándor-utczai legfelső fórum helyben hagyja 

— D e b r e e z e n . V. M . Kevesebbet, de jobbat próbáljon 
irni. Ezek sem használhatók. 

l e s . A levelet a „Pol . üjd."-ban közöljük. 
— P a p k e s z i . T . S. A Sz. L. ellen intézett iskolai 

Figyelmeztetés. 
•Harcz ius - l i ó végével az évnegyedes előfizetések ideje 

lejárván, t isztelettel felhívjuk előfizetőinket, hogy előfizeté­
seiket mielőbb megújítani szíveskedjenek. 

Előfizetési föltételek: 
! A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

HfUtU 
Évnegyedre (ápril - j u n i u s ) 2 ft 5 0 kr. 
Félévre (ápri l—sreptember) 5 » — » 
Háromnegyed évre (ápril - deczember) . . 7 » 5 0 » 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Évnegyedre (ápril - j ú n i u s ) 1 ft. 5 0 kr. 
Félévre (ápr i l—szeptember) 3 » — » 
Háromnegyed évre (ápril —deczember) . . 4 » 5 0 » 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Évnegyedre (ápri l—június) I ft. 2 5 kr. 
Félévre (ápril — szeptember 8 » 5 0 » 
Háromnegyed évre (ápri l—deczember) . . 8 J> 7 5 » 

I V Egyes előfizetések legczélszerübben postai uta l ­
vány által eszközölhetők, a m e l y r e bérmentesítésül csak egy 
darab ó krajezáros bé lyeg kívántatik. 

S C Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tísz-
teletpéldánynyal szolgálunk. 

Pest , márczius-hó 1873 . 

A Vasárnapi Újság és P. Újdonságok 
k i a d ó - h i v a t a l a (Pest , egyetem-uteza 4 . sz. a.) 

T A R T A L O M . 
Frankl in Benjámin (ar«zkép) . — Választások e lőt t . — 

Képek Bolgáriából (négy képpel) . — Franklin szobra N e w -

Yorkban (képpe l ) . — Modern költői szerelem. — A z er­

délyi széke ly szombatosok. — Buda-Pest czimere ( k é p p e l ) . 

— E g y v e l e g . — T a r h a s : Irodalom és művészet. — K ö z ­

intézetek , egyletek. — Balesetek, e lemi csapások. — Mi 

újság? - Nemzeti szinház. — Szerkesztői mondanivaló. — 

Sakkjáték. — Heti-naptár. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s ( L . magyar-uteza 2 1 . s z . ) 

I Hi> api-?* 
<"!n«p 

V»H»r 
Hétf» 
K.'dli 
ü z e r d 
Csőt . 
Pént . 
Szóm. 

H E T I - N A P T Á R 
K a t h o l i k v a r* p r o t r a t a n a 

Bfii*l*r 
<íAr«ic-«roHZ 

naptar 

Április 
K A Virágva i* . 
Hermina szűz 
Dénes 
Dömiitör 
Nagy csütört. 
N a g y péntek 
N a g y szombat 

izrael i ták 
n a p U r o hossza 

April. (<v) 
E 6 l a l m a r 2 5 G 5 6 y . » b.a. 
Hermina ^6 Gábor 
Dénes 27 Matrina 
Hugó 28 Hilarion 
Nagy cút. 2'J Márk pk 
' \ " S y p e n t . 30 Klimachus 
N a g y szomb. 31 Hypat ius 

kél 

Nizz. R. 
9 Mathusa. 

10 B. Má h. 
H Manasz. 
12 Mihály 
13 
14 Bár. áld. 
I S S . P a s . k . 

nyng. 

1 d 
hossza 

f. p. 
16 42 
1T 41 
18 40 
19 39 
20 38 
21 :>7 
22 35 

P-jó. {>. 
30 j« 36 
2816 38 
26 6 39 

f. 
119 
131 
142 

H o l d v a l t e a á M L © H o l d t ö l t e 12. 11 óra 3. 4 perczkor esto 

24 •> 40 154 
2 8 ! 6 41 166 
21 6 43 178 
19 6 44 191 

kél nyűg. 

o. p. 
11 46 

es te 
1 52 
3 0 
4 7l 
5 H l 
6 2 3 | 

P-
16, 
48, 
13 
31 
49 
7 

5 21 

15-ik szám. Huszadik évfolyam. 

Előf izetés i f o l t é t e l e k : a Vasárnap i Új ság és P o l i t i k a i Újdonságok e g y ü t t : Egész évre 10 ft. — Félévre 5 ft. 
Csupán a Vasárnapi Ú j s á g : Egész évre 6 ft. Félévre 3 ft. — Csnpán a P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k : Egész évre ö ft. — Félévre 2 ft. 50 kr. ' ^ ö 

_ Hirdetési dijak, a Vasárnapi Újság; és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnál 10 krajczárba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajczárba számittatik.— Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos. Wollzeile Nr. 22. és Hansensteiii .és Vogler, Wollzeile Nr. 9. — 
Bélyegdij, külön minden igtatás után 30 kr. 

Jiomárommegye negyven év óta a jövő 
héten hatodszor fog ünnepélyt ülni, melynek 
hőse a félszázad óta hazafias kötelességeinek 
teljesitésében munkálkodó főispánja: gróf 
Nádasdy Lipót. 

Az 1833-dik év tavaszán ülte az elsőt. 
Ekkor vette át a testben daliás, lélekben 
emelkedett ifjú főúr atyja helyetteseként a 
megye kormányzatát. Az öreg gr. Nádasdy 
Mihály ez alkalommal emiitette, hogy fia 
már a nemzet nyelvén beszél, s ezzel mu­
tatta be az ifjúban az uj kor emberét, minek 
a hosszú negyven esztendő folyásán áthiven 
meg is maradt. 

A második beigtatása atyja 
halálával öröklött főispáni 
székébe az 1837-dik év egyik 
szeptemberi napján volt. Mint 
kir. biztos, nagybátyja gróf 
Nádasdy Ferencz, akkor váczi 
püspök, később kalocsai érsek 
igtatta be. Sem lelkesedésben, 
sem diszben nem volt hiány, 
ugy hogy ez őszi nap fénye 
ma is élénk emlékezetben van 
a dunamelléki kis városban, 
mely keveset látott hozzá ha­
sonlót. 

1846-ban ülték a harmadik 
ünnepélyt, melynek már hosz-
szabb a története. Gr. Nádasdy 
Lipót 1839-től a hétszemé­
lyes táblának egyik tekinté­
lyes tagja volt és itt találta őt 
1846-ban az országszerte annyi 
izgalmat okozott adminisztrá­
tori rendszer. Fölhivatott, váj­
jon septemviri hivatalát akar­
ja-e folytatni és magát Komá­
rommegyében adminisztrátor 
által helyettesittetni, vagy 
minden más hivatalt félre té­
ve, megyéjét főispáni minő­
ségben kormányozni? Nádasdy 
nem sokat habozva, oda hagyta 
birói székét és sietett hozzá 
meleg rokonszenvvel ragasz­
kodó megyéjébe, elfoglalni az 
elnöki helyet ama zöld asztal­
nál, mely körül a nemzet jogai, 
az alkotmány csorbitatlansága 
fölött mindig éber csapat őr­
ködött. Ez elhatározás után a. 

Gróf Nádasdy Lipót. 
megyébe érkezése, melyet megmentett az 
adminisztrátori kormánytól, valóságos dia­
dalmenet, — a harmadik ünnepély volt. 

Az alkotmányos élet első viradtakor, 
1860-ban a lelkesedés határtalan kitörései­
vel vitték be a megyeházába, mint egy jobb 
kor első hírnökét. 

Ez volt a negyedik ünnepély és ez is­
métlődött 1867-ben, abban az esztendőben, 
melynek köszönhető, hogy a negyvenedik 
év közeledő fordulója ma is azon a helyen 
találja öt, melyen jó és rósz napokban hí­
ven megállott, s melyen szerzett érdemeinek 

GRÓF N Á D A S D Y L I P Ó T . 

emlékét meg fogja őrizni a kegyelet. Mu­
tatja ezt az a rendkívüli ragaszkodás, mely­
lyel Komárommegye jubiláló főispánja iránt 
viseltetik, melynek kevés párja van. E 
patriarkális viszony a régi magyar világ 
egy oly maradványa, mely csak ott él még, 
hol a viszonyt a régi kor kipróbált emberei 
őrzik. 

E ma is fennálló kegyeletes viszony ta­
núsítja, hogy sem a megyének, sem a kor­
mánynak nem volt oka megbánni, hogy 
amannak kitörő hevessége, ennek lehütŐ 
rendelkezései oly kormányzó kéz által vol­

tak közvetítve, melyet az egész 
megye atyainak és barátinak 
tartott. így egyenlíti ki az 
ember az intézmények nehéz­
ségeit! Komárommegye min­
denesetre hálás az öröklő fő­
ispánság anachronizmusának, 
melynek gróf Nádasdy Lipót 
kormányát köszöni. De térjünk 
át élete rövidre vont adatainak 
elsorolására. 

Nádasdy Lipót gróf, egyik 
legrégibb magyar főúri család 
tagja, 1802. július 8-án szüle­
tett. Budán és Pozsonyban 
végezte iskoláit, a hivatalosko-
dást pedig, mint született örö­
kös főispán a megyén kezdte, 
1822-ben Vasmegye aljegyző­
jévé neveztetvén ki. Már 1825-
ben birói székhez jutott; a 
kőszeghi kerületi tábla tiszte­
letbeli birájává neveztetett, 
honnan 1832-ben a királyi, 
1839-ben pedig a hétszemélyes 
táblához emeltetett. Birói állá­
sában lelkiismeretes buzgalma 
és igazságossága által tűnt ki, 
melyek minden irányban, fenn 
és lenn becsületet szereztek az 
ifjú grófnak. A kormány más 
téren is használni akarta te­
hetségét, s a közigazgatás terén 
is igénybe vette. Még Kőszegh-
ről küldötte királyi biztosnak 
Győrbe a város közigazga­
tási ügyeinek rendezésére és 
a tisztviselők újból választásá­
nak vezérletére. Feladatát köz­
megelégedésre oldván meg, tel 



jes biztositékát adta,; hogy Komárommegye 
kormányának öröksége jó kezekbe ju t . Mint 
m á r emiitettük, 1833-ban vette át helyettes-
kin t megyéje igazgatását és 1837-ben igtat-
tatott be valóságos főispáni székébe. Az 
installáczió ünnepélyét egyebek közt emlé­
kezetessé tette az nj főispán nejének: For ray 
Júlia grófnőnek, a magya r főrangú világ 
egyik legfenköltébb lelkű asszonyának, egy 
nemes indi tványa. A grófi pár áldozatkész­
sége akkor vetette meg alapját a mintasze­
rűen berendezett, komáromi javitó dolog­
háznak. A nemes hajlam, mely a bűnö­
sök sorsán megkönyörül és az igazságok 
előtt meghódol, innen kezdve sok áldozatot 
hozott megyéjének egész addig, mig legújab­
ban a gazdasági vándor-tanitók intézmé­
nyének meghonosítására 20,000 fr tnyi ala­
p í tványt tett . — Hétszemélynöki t isztét 
1846-ig, föispánságát az 1848-ki események 
szomorú katasztrófájáig vi t te , s ekkori sze­
replése miat t vgy ideig fogságot is szenve­
dett . A gyász napjaiban magán életbe vo­
nulva, fő gondját gyermekeinek neveltetése 
képezte, kiket valódi magyar hazafiakká ki-
vánt képeztetni . A kiderül t ég újra a tet­
tek mezejére szólitá: megyéjébe és az ország-
gvülésre . Mindkét helyüt t min t a józan 
szabadság és őszinte a lkotmányosság hive 
szerepelt 1867. óta, mióta hazánk dolga há-
bor i t lanabbul foly, nemegyszer hallata sza-' 
vát a főrendiházban nyomósabb kérdések 
tárgyalása alkalmával és mindig tapinta t ­
tal vezeti megyéje kormányát . 

E megye a következő hét folyamán ün­
nepet rendez negyven éves főispánsága em­
lékére, melyen méltó köszönetét és igazolt 
jókivánatai t fogja diszes ünnepélyek során 
tolmácsolni. * —h — 

„KJTF eleison! Cliriste eleison!" 
A mi e létben sár s iszap van: 
Én átgázoltam régesrégen, 
Csoda-e hát, ha elfáradtam? 
8 ha a bánat leghűbb vendégem':" 

Ne bántsatok, ha olykor arczom 
Sötét föllegek fátylát hordja, 
S ha hitem e nemszünő harczon 
Szét-szétomol, mint föld porondja. 

Nem tart soká! hisz a reménynek 
Harmatja újra összegyúrja; 
S mert ugy érzem: kell, kell, hogy éljek, 
S hogy7 ámítson az ég azúrja. 

Ámítson, — mint a remény képe — 
Bár nem egyéb, csak légtüremlet; 
S ha több ennél: ám az is végre 
Csak zsámolya a végtelennek. 

A végtelennek, melyet lelkem 
Atal akar ölelni, égve! 
De a mi ép olyr lehetetlen, 
Mint reményem szép s nagy beszédje. 

Oh, e beszéd! — ha van is benne 
Igaz: az mind csak alamizsna, 
Amaz üdvhöz, mely körülvenne, 
Ha abból mitsem tartna vissza! 

De visszatart abból, mit ígér, 
Sokat! oh vissza, s mindörökre! 
S a mit valósit, azért nincs mért 
Epedni s küzdni — összetörve! 

Az: sár s iszap! a boldogságnak 
Sara s iszapja. — Boldog, a ki 
Benne gázolva, ki nem tarád, 
Vagy beledől meg-megnyugodni. 

Boldogabb, a ki nem is tudja, 
Hogy sár- s iszapban botorkázik; 
S legboldogabb, a kinek útja 
Elkerülé ez ingoványt itt! -

Én születtem, s át kellett menni! 
En tudtam, hogy ott sár s iszap van; 
Én nem bírtam benn' megpihenni; 
ő most itten állok kifáradtan. 

Itt állok, a szűk, vészes parton. 
Sarutlan lábbal fényes arczczal! 
Itt állok régesrégen . . . s tartom 
A két zászlót, mely hí, s marasztal. — 

Előttem mélység, beláthatlan! 
Fölöttem a világok ezre! 
Bennem sugallat, mondhatatlan! 
S mögöttem? — az be van fejezve! 

Vagy nincs talán? — s ujra kell kezdnem!? 
Oh, vad undor! s te hontalan szomj! 
S zengő karok, zokogva csendben: 
„Oh, Kyrí eleison! Christe eleison!" — 

S az ég mosolyg! S azúrja oljk kék! 
Szól a remény bűbájos nyelve! 
Hő malaszttal telik meg a lég! 
S mosolyog ő is, megjelenve! 

Mosolyog! és e mosolyban is 
A végtelenség fénye reszket, 
Mely ártatlanul hazug s hamis! — 
S én ujra ingadozni kezdek. 

Nem tart soká! s megtörve, ingva, 
Hozzá támolygok, vágytól égve! 
Uj élet röppen arczainkra! 
S egyik zászló lehull a mélybe. — 

S a másikkal szólok: „jer menjünk! 
De a mit látsz, az ne riaszszon! 
Jer hallgatag' . . . s zengd velem együtt: 
„Oh, Kyri' eleison! Christe eleison!•' 

Jer hallgatag', s ne bánts, ha arczom 
Sötét föllegek fátylát hordja; 
S ha hitem e nemszünő harczon 
Szét-szétomol, mint föld porondja! — 

Benedek Aladár. 

Választások előtt. 
Rajz egy protestáns lelkész emle'keiből. 

I r ta BAKSAY SÁNDOR 

(Folytatás.) 

Javában folyt a munka , mikor két es­
küdt ember bekopogtatott . 

Azt hal lot ták, hogy a biró miat t nem 
akarok e lmenni a zászlószentelésre, de ők 
ezt nem engedik meg. Ök az én pár tomon 
vannak. Az egész nép azt kívánja, hogy én 
vezessem, mer t ha én nem megyek, akkor 
nem megy a faluból senki. Menjen maga a 
bi ró a nótárussal . Fa lunak torony, népnek 
pap a czimere. 

Megengesztelődve szorítottam meg ke­
züket, s reszkető hangon Ígértem meg, hogy 
jó és bal sorsukban tántor í thata t lan vezérük 
leszek. 

Velők együt t ki léptem az utczára, Már 
ekkor a kocsik kezdtek elörobogni. Vala­
menny i fölbokrétázott lovakkal és férfiak­
kal . Csutora minden lőcsön, csutora minden 
kézben. Már ez igy szokás a mi tősgyökeres 
m a g y a r népünknél . Lelkes r iadások töltöt­
ték be a levegőt: „Éljen Hóhegyi Zuárd 
képviselőnk"! 

A helység háza udvarán egyszerre ki-
lencz ember rohant meg a csutorájával. 

Különben sem vagyok borivó, igy reggel 
pedig akár bürökpohara t k íná lnának bor 
helyett. De mit tegyen az ember? I lyen cse­
kélységért csak nem haragíthat ja magá ra a 
népet. Még azt hinnék rólam, kevély vagyok. 
De melyikét fogadjam el. Ha egytől elfoga­
dom, nyolez megneheztel . 

Szerencsémre az a gézengúz Söntés 
Miska oda vetődöt t t izediknek. Hangja re­
kedt volt, szeme vörös volt a semmiházinak. 
Látszott rajta, hogy nem a lud t a héten. 

— Hol van az én kedves aranyos szent­
lélektől lelkezett le lk ia tyám! Félre az 
utamból romla t lan népünk lelkes milliói 
mert megmosdat lak ezzel a homokkal n i ! 
Kedves a ranyos szájú ie lkiatyám! az én 
'•sutorámból igyék, tele van sziizleánytejjel. 

Magam fejtem, ezzel a kezemmel ni ! (mu­
tatta is a kezét, semmi láttája sem volt rajta 
a tejnek.) Elv idd innen a kobakodat, tisztelt 
vá lasz tópolgár ! mer t beleverem az orrodat. 
Kedves le lkiatyám! ne igyék senkiéből, csak 
az enyimböl. Ez amaz uj-testamentom az én 
vé rem által. . . . 

Jó t nevet tem a hóbortos Miskának. Csu­
torája megvédelmezett a többi ellen. P á r 
kor tyot i t tam belőle. 

— Adja isten egészségére, kedves lelki-
atyáin. Micsoda? hát csak ennyi t ivott ki-
gye lmed? A hazáért! az édes hazáér t ! Éljen 
Kossuth, éljen Perczel! Az két igaz magyar 
ember! Veszszen a nótárus . Akaszszák föl a 
nó tá rus t ! Az ol tár előtt is azt mondom : 
akaszszák föl! E lá ru l t a a népet. Eladta a 
hazát földosztáskor. Szeksziót Íratot t magá­
nak. Kedves papom! kigyelmedtől nem saj­
nálom a szeksziót, me r t k igyelmed igaz 
ember, hanem a nótárus , az kutya . Nótárus-
vér t iszom ma! nekem nem kel l szüzlánytej ! 
nekem kutya vér kell. R e k t u r a m is vi­
gyázzon magára , mer t kihúzza a lutr i t . 

Kezdte kiönteni a borát . Szerencsétlen­
ségre csak csendesen csorgott ; s Miska meg­
gondolta magá t és véget vetet t a tékozlásnak. 

Ekközben odaérkezet t a biró, vál lán az 
e lmaradhata t lan szeredás. A d i u r n u m o t 
zsebre teszi és a tar isznyából falatoz. 

Miska most a bíróba kötött . 
— Biró uram, bá tyám u r a m ! ebből a kis 

megyborból . Megybor ám ez! Éljen a haza! 
A bíró félvállról nézett Miskára. 
— Miska, Miska! lá tom én, hogy jobb 

szereted a csutorát fogdosni, min t a kapa 
nyeli t . 

— „Ámen", biró u r a m ! helyesen pré­
dikál t kigyelmed. Ha meghal k igyelme, ki-
gyelmedet teszszük meg papnak. A mi 
segedelmünk 

Az együgyű biró a mél tóságát lá t ta meg­
támadva az á r ta t lan t réfával ; oda inte t t két 
kisbirót . 

— Ferencz! ezt a pá l inkás bu tykos t te­
gyétek a pinczébe. Ott lesz estig. 

— Micsoda! — kiál tot t Miska és fel­
gyűr t e a karját. Gyönge lábon állt , de azért 
megál l t volna a két kisbirónak. Óriás le­
gény. — Micsoda! Pá l inkás bü tykös ! Gyere 
ide n o ! fogj m e g ! Hozdd el azt a kótert , 
aztán dugj bele. 

Denique mind ig nekem kell h ihuzgálni 
a követ, a mi t egy bolond biró a Dunába vet. 

Közbeléptem, s szigorú hangon szóltam 
a bíróhoz: 

— Megtil tom önnek, hogy szabad vá­
lasztó po lgár t jogai gyakor la tában akadá­
lyozzon. A ki valamit beszámitáson kívüli 
ál lapotban követ el, az azér t feleletre nem 
vonattathatik. És épen Söntés.Mihályt , ki 
hangja, te rmete , hűsége ál tal magá t sokké­
pen hasznossá teheti . Ha nem akarna is 
jönni, m é g akkor is kényszer í teni kellene, 
nem hogy akadályozni . Te pedig Mihály 
fiam! tanúsí ts több t iszteletet po lgár i elöl­
já ród i r án t is. 

A biró meghökkent , a k isbi rák távoztak. 
Eszélyességemnek sikerül t megóvni a pá r to t 
a meghasonlástól . 

Miska a nyakamba borul t . 
— Igaza van, szent a tyám! Áldott szent 

a t y á m ! Áldott szentlélek reám szállj. Min­
den lélek engedelmeskedjék a felsőbb hatal­
masságnak. É n is lélek vagyok. A szentlélek 
temploma. Mi ketten lakunk abban a kedves 
papommal . Hanem oda m e r d tolni a képes 
feledet, te felsőbb hatalmasság. Is tentől né­
kem jómra. 

Miska nagyon fe l lágyul t már és meg­
csókolt. Ez kissé kel lemetlen, de ha ragasz­
kodik az emberhez a nép, tű rn i kell " z 

őszinte szeretetnek ilyen nyilatkozatait is. 

Xo de ennek is megvolt a gyakorlati 
haszna. Eszembe ju t ta t ta a zsebkendőt, me­
l y e t a nagy sietségben otthon feledtem. 

Visszamentem a zsebkendőért. 
Nőm a kanapén feküdt. Ugy látszik 

a ludt is, me r t törülget te a szemeit, mikor 
beléptem. Nem csoda; fiatal asszony meg­
érzi a korán kelést. 

— Adj nekem egy p á r zsebkendőt szi­
vem ! —• mondám vidáman, feledve az iménti 
szóváltást. 

— Miért kettőt? 
— Az egyikkel a Söntés Miska csókjait 

letörülgetni . A bolondos fiu a nyakamba 
esett és összevissza csókolt. Igen szeret. 

— Hát már csókolóztok? Akkor hármat 
adok. 

Most m á r én kérdeztem tőle : 
— Miért há rma t? 
— A harmadikka l a fejedet bekötni est­

vére, ha be találják verni . 
Osszefacsarodott a szivem. Az én feje­

met beverni . Egy lelkészét! És ezt egy lel-
készné mondja. É n nekem mondja ezt az én 
nőm. Isten látja lelkemet, szeretem szegényt 
— szivem teljességéből: de ha ujra kellene 
nősülnöm, nem venném el. Nem tud bánni 
a néppel . Hiszen ő lássa, ha kevélysége 
miat t meghűl i rántam a nép bizalma. 

Visszafordultam. Nem kell a zsebkendő 
sem kettő, sem egy. Majd lesz Fir t l inél . 

Az> ajtót kissé indulatosan csaptam be, 
hogy a kis Elemérke felsikoltott. Nem tu­
dom, ebből is mi lesz az olyan nevelés után, 
a mit az anyjától kap. Szerencse, hogy nem 
leány; igy legalább némileg helyrehozhatom 
a mit az anyja ront rajta. 

Indu lás előtt az ünnepély programmját 
Kividen elmondottam a nép előtt. Á gőzhajó 
állomáshoz megérkezvén félkörben fogunk 
sorakozni. Én ál lok középen a bíróval és 
Honi Péter re l , ki a helység zászlóját fogja 
tartani. Jobbkézfelöl ál lanak a szil vasi válasz­
tók, ba l ra az apátháziak és retkesdiek. Mikor 
a képviselőjelölt a gőzösből kilép, az egész 
nép e lkiá l t ja : „Éljen Hóhegyi Zuárd képvi­
selőnk." Ekko r én előlépek, üdvözlő beszé­
det mondok, melynek végével az éljenzés 
ismételtetik. A jelölt u r erre válaszolni fog, 
a mit ismét lelkes éljenzéssel fogadunk. 
Akkor négy választó polgár , t. i. egy ret-
kesdi, egy apátházi és két szilvási po lgár 
fölemelik a jelölt urat , s ünnepélyesen be­
mutatják a népnek. Azután kibontatik az 
ajándékba hozott zászló; annak hegye a 
helység zászlója hegyével összeérintetik, 
mely ünnepélyes tény u tán mindkét zászló 
előttem meghajtatván, én egy rövid szónok­
latot tar tok, s berekesztésül megáldom. 

Miska — mióta a hűvöstől megmentet­
tem - » mindenüt t körülöt tem söntörgött. 
Klöször azt a szerencsét kér te ki magának, 
hogy ő emelhesse föl a „Zuáv"-ot. Mikor ezt 
megkapta, másik kívánsága támadt. Min­
den áron a mi kocsinkra akar t szerkezödni 
a csutorájával. Ö — úgymond — nem ma­
rad el az ö megváltójától . Most már megvál­
tójának nevez. 

Azonban ez a nagy közelség mégis ké­
nyelmet len lett volna, s a Simon-bíró miat t 
bizony be is következik, mer t egy szóval 
sem mer t neki el lent mondani . Akkor aztán 
forgathatom a csutorát Kökény vár ig . Megint 
nekem kellett elővenni a diplomácziát. 

— Az nem lehet, Miska fiam. Te Honi 
Péter u r ammal fogsz ü ln i egy kocsin. Ket-
'•II fogjátok a zászlót t a r tan i váltogatva, 
mer t Honi Péter u r a m bizony megunja egy 
maga. 

— No jól van! I g y m á r jó l v a n ! nyu­
godott bele a felvilágosodott Miska. — Hát 
adja ide perczeptor u ram, majd én viszem j 
a falukban meg a kökényvár i utczákon. Ki­

gyelmed meg a sikon; igy nem fárad el ki­
gyelmed. 

Vágta tva mentünk ki a falun. A népség 
hujjákolt. A fiatalság szép magyar nemzeti 
dalokat dalolt. Zászlónk lobogott. Mint a 
koszorús népköltö mondja: 

Zászlóinkat a keleti 
Szellő vígan lebegteti. . . 

Hadd lengjen. Szinte látszik rajta,hogy ma­
gának is jól esik. Hisz oly sokáig pihent a 
padláson. Folyvást pattog a szélben, mintha 
pörölne vele, miér t fuj nyugot felé. Miért 
kívánkozik ki ebből a hazából. 

Alig mentünk két dülönyire, meg kellett 
á l lapodnunk Miska harsogó vezényszavára. 
Havóh! 

Ez t a hót a lovak is ismerik már, s a 
kocsisember „hozzád"-ra fogja a gyeplöszij-
ja t , hogy a más saraglyájában kár t ne te­
gyen. Meg kell á l lani . 

A kocsik nagy bajjal megállapodtak. 
Miska lepöndörödött s hozzám futott csu­
torájával. 

— Mit is mondtak a kabai asszonyok, 
szent a tyám ? 

— Bizony csak nagy ördög vagy te 
Miska! — m o n d á m , s propter tessék-lássék 
fölhajtottam 'a csutorát . 

Azután a biróhoz fordult . 
— Megkövetem bíró uramat , ha nem 

utálja kigyelmed . . . 
— Köszönöm Miska,nem szoktam éhomra. 
Nem ám a dölyf, meg a gőg. Gondoltam 

magamban. Szinte megsajnáltam szegény 
Miskát, a k i t az elutasí tás mélyen megszo­
morí tot t . 

Miska több izben is ismételte a Havóht 
Retkesdig. Végre unni kezdettem s megfe­
nyegettem, hogy ha még egyszer ismétli, 
nem fogom neki megengedni, hogy a jelöl­
tet ö emelhesse föl. 

Nem is t e t t e többet. 
Hanem a bírónak is ad tam egy kis lecz-

két útközben, miér t hagyja mindig én rám 
az i lven kellemetlen kötelességet, s mér t 
nem tudja Miskát illő korlátok között tar­
t a n i ? Nem ugyan durva erőszakkal, hanem 
szelid komoly méltósággal párosu l t finom 
eszélyességgel. Azt felelte rá, hogy hiszen 
azért van Mózes mellet t Áron. 

Igaza van! Csakhogy a rendér t Mózes a 
felelős, Áron pedig csak a szellemért. 

Oh az a p ruden t i a pastoral is! Beh nagy 
kár, hogy az i lyen falusi biró azt sem tudja, 
mi fán terem. Pap is van elég, a k i re bizony 
sok rá férne belőle. A mint mindjá r t meg­
lát juk. (Folyt, krivetk.) 

Az erdélyi székely szombatosok. 
— Adalék a hazai történethez. — 

II. 
De ideje már e sajátságos felekezetnek eredetét 

3 első történeti nyomait fölkeresnünk. 
írott emlékek e részben sem hazai, sem kül­

földi történelmi forrásokban nincsenek; legfólebb 
apró jegyzetek pl.Haller Gábornál, Kemény János 
emlékirataiban s itt-ott régi levelekben. De ha 
széknek hinnénk, azt kellene mondanunk, hogy a 
szombatosság születése után azonnal el is enyé­
szett, s a napvilágot egy évtizedig sem látta, ha­
nem alapitójával együtt örökre s teljesen megszűnt. 
Pedig előttünk áll a tény: hogy létezik ma is, 
harmadfél száz év múlva, és ha aránylag kevés 
számú egyénekben is, de ugy látszik, SZÍVÓS S egy 
lamar és még jövő nemzedékeken át is egykönnyen 
si sem is irtható életet él. 

De ha irott kútfők s történelmi források nem* 
;udnak is rólok, van azért módunk vizsgálódni 
jredetök s történelmük körül; ők maguk: élő em­
iékei multjoknak, hű őrzői hagyományaiknak, me- j 
yeket az apák korán átszállítanak gyermekeikre, | 
igy hogy a nyolez-tiz éves gyermek már jártasabb j 
i szombatosság s kivált Pécsy Simon történetében, I 

mint a mi gyermekeink akár a keresztyénség, akár 
Magyarország alapításának, Jézusnak vagy Ár-
pádnak s szent Istvánnak történetében. És a mi 
több: e hagyományokból s azok körüli történelmi 
ismereteikből a szombatosok legkevésbbé sem csi­
nálnak titkot. Fogj el akárhol az utczán egy nyolez 
éves szombatos gyereket s egy pár krajezárért 
annyit besaél neked Pécsy Simonról, a mennyit 
csak akarsz, még szerelmi kalandjait, második ne­
jével, a szép Eszterrel, is el tudja mondani, apja 
pedig, az öreg szombatos, egy kupa*) lisztért, a 
felekezet esküdt titkain kivül (minők: a törvény­
könyv holléte, az épen akkori rabbi neve, :t templom­
nak használt házuk stb.) mindent kész elbeszélni. 
Könyveik tartalmát sem titkolják el előled; mert 
a törvénykönyv, másolatban, valamint énekes és 
imakönyveik, minden valamire való szombatos há­
zában s imádkozó sekrestyéjében megvannak; ők 
abból nekod idéznek, erősségeket hoznak föl, vi­
tatkoznak belőlük vett érvekkel, bár a könyveket 
kezedre nem adják. Szombatosságukat nem tagad­
ják, s nem annak eltitkolása végett, hanem csak 
azért tartoznak valamely más felekezethez, mert a 
törvény s a hatóság nem tűri meg, hogy mint 
szombatosok, tehát be nem vett felekezet tagjai, 
nyilvános isteni tiszteletet tartsanak. Sőt azt sem 
tagadják el tőled, hogy a Pécsy Simon eredeti 
törvénykönyvéhez hogy jutottak. Csak a jelen szá­
zad első negyedének vége felé hozta azt hozzájok 
Bözöd-Ujfaluba egy ujszékeli 84 éves agg nő, ezt 
mondván: „én — úgymond — falumban végső 
nnradéka vagyok a szombatosoknak, e könyvet 
atyáimtól s hitsorsosimtól örökölve, híven meg­
őriztem ; most halálom közeleg, s ott már nincs 
senki, akinek átadhatnám, elhoztam nektek, visel­
jétek gondját!" 

Az itt következő adatok ezek szerint közvet­
lenül a szombatosok elbeszéléseiből vannak me­
rítve s összeállítva; de igazságuk mellett szól az, 
hogy a történelemnek biztosb forrásokból ismert 
s megállapított egyéb tényeivel nem ellenkeznek. 

Pécsy Simon, kiről szombatosaink mint egy 
második Mózesről, majdnem isteni tisztelettel 
emlékeznek, Kemény János följegyzése szerint 
magyarországi, pécs-városi születésit volt. Ha ez 
adatot elfogadjuk, s pedig mással nem bírunk 
eredete felől, csak bámulnunk kell, hogy mig arról 
sehol sem találunk emlékezetet, hogy Magyaror­
szágon valami birtoka lett volna, bizonyos, hogy 
Erdélyben nem kevesebb, mint hetven, sőt hetven­
két falu földesura volt. Orökölte-e? szerezte-e? 
adományban nyerte-e? meg nem mondhatjuk, né­
melyek állítják, hogy mielőtt főhivatalokra s 
gazdagságra jutott volna: szent-erzsébeti iskola­
mester lett volna. Ma falusi mester, holnap hetven 
falu földesura! Szombatosaink ez ellentétet élesen 
kiemelni s isten rendeléséből esettnek állitani el 
nem mulasztják; s dicsekedve emlegetik, hogy 
miután ő az unitár hitről a szombatosságra lépett 
át, és főelveül hitvallásának azt tette, hogy isten­
nek választott nemzete nemcsak a vérszerinti 
zsidó, hanem mind az (bármely nemzetségből 
való legyen is), a ki a Mózes törvényét követi és 
megtartja, — s miután e szombatosságot a maga 
hetven falujának addig mind unitár népe között 
hirdetni és terjeszteni kezdé, hogy uj hitének 
jövőjét is biztosítsa, a szent-erzsébeti és nagyernyei 
unitár iskolákat, ez utóbbit a derék és emelkedett 
szellemű Sárosi Mihály vezetése alatt, szombatos 
iskolákká alakította át s dúsan ellátta, adomá­
nyozta. 

Mielőtt még ezek történtek volna, Pécsy Si­
mont a katonai pályán találjuk, és pedig Bocskai 
István fejedelemnek kedves csapatvezére minősé­
gében. Hogy polgári tekintélylyel is bírt a katonai 
mellett: mutatja, hogy az akkor (a mostaninál 
sokkal népesebb) unitár felekezet kebelében elnöki 
tisztet viselt, s mint ilyen, a fejedelemnél való be­
folyásával kieszközölte, hogy felekezetének imént 
elvett szabadsága az isteni tisztelet szabad gya­
korlatára, sőt elfoglalt templomai is mind vissza­
adassanak. Báthori Gábornak a fejedelemségre 
léptével azonban, 1608-ban lemondott a katonai 
pályáról, s neje, Kornizs Ilona azon évben meg­
halván, Pécsy Simon* addig oly buzgón követett 
hitétől egyszerre elfordult s visszatért akatholikus 
egyház kebelébe, és az unitárizmusnak pártfogóból, 
egyszerre üldözőjévé vált, a mit bizonyít az is, 
hogy a szent-demeteri unitáriusok templomot 
akarván építeni, annak az egész faluban helyet 
nem engedett, minélfogva kénytelenek voltak a 
falun kivül építeni, a hol ma is áll. Hitében való 
ingadozása s végletről végletre lépése azonban itt 
nem állapodott meg. Egy véletlen találkozás. 

*) Egy kupa: két iteze (egy pint.) 
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mely szive játékába, a leghatalmasb tényezőt, a 
szerelmet is bevonta: uj fordulatot ada életének. 

A maros-vásárhelyi temetőben volt, egy népes 
temetés alkalmával, hogy Pécsy, a római hitre tér t , 
özvegy s negyvenes Pécsy Simon, Eszter t a szép 
zsidó leányt megpil lantá, sőt azzal egyszerre, 
majdnem véletlenül, közelebbi ismeretségbe, jö t t . 
Történt ugyan is, hogy Pécsy, a temetőben, egy 
katholikus barátja sirkö vének lá tásán, melyről 
ellenséges kezek a keresztet letörték, oly dühös 
haragra lobbant , hogy a kegyelet szent helyén 
kardot rántana s már-már botrányt idézne föl, 
midőn egy szelid női hang csillapulásra inté. 
Eszter , egy sáromberki dúsgazdag zsidó bérlő 
leánya volt az, ki talán elbűvölve Pécsy büszke 
tar tása, férfias alakja és tekintete s nagy fensőbb-
sége által, őt egy rá nézve balfordulattal végződ­
hető összeütközésből akará kiragadni. A leány 
bája, szemeiben a keleti tűz, hangjában az olva­
dékony erő, nem kisebb bűvöletet gyakorolt vi­
szont a büszke főúrra. S Pécsy szelídülve dugá 
vissza hüvelyébe kard já t , visszavonulóra még 
valamit mormogott megejtendő vizsgálatról s visz-
szatorlásról, azzalj'karját a szép Eszter karjaiba 

t meretségöket. Pécsy háborgó szivvel ment eme-
I letes palotájába s nyugtalanul tölte a nap hátra-
| levő részét, még nyugtalanabbul az éjt. Esztert 
| is hasonló sors várta otthon. Szállásukra érve, 
kisérői elmondák atyjának, a miket láttak, s a vén 
zsidó haraggal és ijedelemmel tölt el, híréből 
ismervén a hatalmas, indulataiban fékezhotlen s 
szándékai kiviteleért eget-földet kivívni kész 
Pécsy Simont. A je lenete t , mely apa és leány 
közt fejlődött, felesleges leirnunk; elég, hogy 
Eszter módot talált az éj folytában értesiteni egy 
hű cseléd által Pécsyt, hogy még hajnal előtt haza 
Sáromberkére viszi őt atyja, s onnan pár nap 
múlva ki Nagy-Váradra , hol bizton és rejtve le­
gyen Pécsy incselkedéseitől addig is, mig utál t 
(most már u tá l t ! ) vőlegénye érte jőne Lengyel­
országból. 

Pécsy gyorsan számot vetett magával s elha­
tározását ugyanazon hirnök által tudat ta Eszte­
rével. A hajnal közelebb volt már, mintsem addig 
sikeres intézkedéseket tehetett volna. Egyelőre 
hát el kellett szalasztania a leányt, de megizente 
nek i , hogy Váradra vitetésében ne ellenkezzék, 
az utón meg fogja szabaditani. 

sáromberki utón, a nélkül hogy az erdő legsű­
rűbbjét , melyet hadi művelete teréül kiválasztott, 
túllépte volna. Az erdő csöndes és az éj a sűrűben 
meglehetősen setét volt ; az idő hosszúnak tetszett 
a várakozónak s türelmetlenségében hihetetlennek 
tartotta, hogy a hajnal még sem akar szürkülni. 
Végre szürkült mégis s a hajnal hasadtával meg­
jött a várva várt zsákmány is. Az utón jól elzárt 
boritott kocsi közeiedék, néhány lovastól kisérve, 
Pécsy a bokrok árnyába vonult, s mikor az utazó 
társaság már egészen közelébe ér t : egyszerre ro­
hanta meg azt fegyveres szolgáival. A kocsi lo­
vas kisérői közt két rabbi s még néhány zsidó 
volt, kik a támadásra — melynek természete 
felől alig lehettek kétségben — szintén fegyvert 
rántot tak s ellenállást kisértet tek meg. Pécsy 
saját kezével vágta le az egyik rabbit , s.a kisérők 
közül is egy pár elesvén, a másik rabbi — ki a 
társaság vezetőjének látszott — megadá magát, 
mire az is befolyással lehetett, mert a megtáma­
dott kocsiból női jajveszéklés hallatszott s a 
függöny szétnyílván, Elszter — kit a mellette ülő 
nőcselédek hasztalan igyekeztek visszatartani — 
kiugorva, segítségért kezde kiáltani, de ugy lát-

Alföld-flumei vasút: Algyői vashíd. 

fűzvén, [a Jfölzavart sokaság |bámuló sorai közt 
u ta t tör t magának s hölgyével együt t eltávozott . 

A szerelem, ha lángja egyszerre lobban 
föl a szenvedély erejével, gyors gyújtogató. S 
Pécsy és Eszter alig haladának néhány utczán 
keresztül, már a szerelemvalláson is keresztül 
es tek; ismerték egymás nevét, viszonyait, egész 
életét; s Pécsynek azt is meg kellé tudnia, hogy a 
szép Esztert gazdag atyja egy még gazdagabb 
lengyelországi zsidóval jegyezte el, akarata ellen 
s ismeretlenül, kihez azonban ő csak kényszerítve 
mehet. „Jegyesed hiába gazdag, — monda Pécsy, 
— nem gazdagabb mint é n ; 8 ha atyád csak 
gazdagságra néz , engem szivesebben vállalhat 
vejének." Ez azonban kétszeres blasfémia vo l t : a 
keresztyénnek zsidó leányt venni el, tilalmas u tá­
latosság ; s a zsidóról föltenni, hogy leányát ke­
resztyénhez adja, ha király volna is, képtelen­
ség volt. 

De az uj szerelmeseknek nem volt idejök ez 
ellentéteket egyeztetni s valami határozott tervet 
ál lapítani meg, mert a szép Esztert a temető-utcza 
végén több zsidó hitsorsosa várta s vet te át a ha­
talmas főúr karjáról, gyanúsan nézve fejlődő is-

Hazatért lbát szent-demeteri kastélyába, hogy 
készületeit terve kivitelére megtehesse. S harmad­
nap estendon, erős kísérettel a vásárhelyi utón 
látjuk őt. Maga szorosan zárt f'ödeles kocsiban 
ült , szolga személyzete pedig lóháton jö t t u tána, 
de szamara is két czifrán szerszámozott hátas 
paripát vezettek. Es te lett, mire a városhoz ér­
tek, de meg sem állapodva, csak keresztül hajtattak 
rajta, 8 ki a Szentgyörgy-utczán a Sáromberko felé 
vezető országútra. Nemsokára az erdőhöz értek s 
Pécsy kiszállt kocsijából, és azt, kísérete nagyobb 
részével a fák sűrűjébe, áz országúihoz elég kö­
zel, rejtette el, maga pedig lóra ülve, csak néhány 
szolgától kisérve, az ut mentében, csöndes lépést 
kezde tovább haladni. Erősen föl volt fegyver­
kezve maga is, kisérete is ; és nyilván volt, hogy 
mindenre el van szánva szenvedélyes vágya ki-
elégitésére. A mit azonban várt, az egyre késett 
m ég . Hisz nem is volt bizonyos, vájjon azon éjen 
jőnek-e ? Csak valószinü, hogy a leány elrejtését 
hosszú időre nem fogják halasztani. Lesbe állí­
tott kíséretétől, melynek közbelépésére szüksége 
lehete, nem akarván messzire távozni : saját nyo­
main vissza-visszatért s meg ismét előre haladt a 

szik, inkább megtámadójánál, mint védőinél volt 
menekvést keresni hajlandó. 

Pécsy eldobta fegyverét, melyre nem vala 
többé szüksége, mert ezalatt már az erdőben el­
rejtett kisérői is a harcz helyérő siettek s ellenség 
nem volt már, az Eszter kisérete le lévén fegy­
verezve, és ölébe ragadá a szép zsidó leányt. - 1 

„Nem akarok" — monda a még életben maradt 
rabbihoz fordulva — „erőszakot gyakorolni; csak 
o leánynak akarata ellen Váradra hurczoltatását 
akarám meggátolni . En Pécsy Simon vagyok, a 
fejedelem korlátnoka s jelenleg szent-demeteri 
kastélyomban időzöm, hova ezennel visszatérek. 
Most vidd e leányt atyjához vissza, s holnap délig 
mindhármatokat : téged, e leányt és atyját, elvár­
lak kastélyomban. E l ne maradjatok, mert látjá­
tok, hogy kezem elég hosszú elérni t i teket, ha 
szökni akarná tok!" Azzal elbocsátá a leányt, ki 
kebelén csüggött s egy parancsoló tekintetet 
vétve még az elképedt rabbira, lovára ül t és szol­
gáival együtt elvágtatott az utón, melyen jött 
vala, Vásárhely felé. (Folyt, követk.) 
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Az algyői vasliid és a gomlios-bogojevai 
igőzkoinp 

az alfb'ld-fiulnei vasat vonalán. 
Aligha van vasúti vonal, mely oly nagy 

mérvben élvezné a magyar ember rokonszenvét, 
mint az alföld-fiumei. A tiszai sikság egyik végé-

csak egy részo van kiépítve Nagyváradtól Eszé­
ken át Villányig, s ezen 51,8 mérföldnyi utat 1871. 
évi szept. 14-én adták át a forgalomnak. A még 
hátralevő részre most készülnek a szerződéseket 
megkötni. A társulat múlt év jun. 3-án tartotta 
első közgyűlését s a kezelésre vonatkozó allatain­
kat az ekkor megjelent kimutatásból meritjük. 

több nyílású hidat épitettek volna, elhatározták 
csupán egy-nyilásut épiteni, melynek szélessége 
kétszáz méter (egy méter = 3 ' 2") és e tekintet­
ben talán Európa egyik legszélesebb egy-nyilásu 
hidja. Ebből magyarázható ki tömör és monstro-
zus szerkezete. Az algyői vasúti hid a Tiszán 
fölülről lefelé számitva már az ötödik vasúti 

Alföld-fiumei vasut: Gombos-bogojevai gőzkomp. (A vasúti vonat betolása a kompra.) 

ről indulva ki, végigvonul az „arany kalászszal I A vasut ügyének műszaki részét Naszluhácz La-
ékes rónaságon," a magyarság e valódi bölcsőjén, \ jos hazai mérnök vezoti, üzleti részo pedig Wahl 
átszelve a Tisza és Duna hullámait, az ország déli Alber t re van bizva. 

A mint a vonat Nagy-Váradtól délnek Szeged részén futja pályáját, hogy majdan, ha teljesen el­
készül, magába karlova a négy folyam árjától ön-

hid, és mint ilyen hadi szempontból is figyelmet 
érdemel. 

A második érdekes pont e vasut vonalán ott 
tárul az utazó elé, hol a vonat a Dunához ér. A 

felé kanyarodik, Algyöaél halad át a Tiszán. A X I X - i k század modern Charonja várakozik a dü 

Alföld-fiumei vasut: Gombos-bogojevai gőzkomp. (A komp a Duna közepén.) 

tözött földrészeket, összekösse hazánk kellő köze­
pét a tengerrel és a tenger ál tal a nagy világgal. 
Mig e vonal ki nem épül, addig hazai tengeri ke­
reskedésről hiában álmadozunk. A közmondássá 
vált „tengerre magyar" jelszó csak ekkor válhat 
testté és vérré. Azonban a hosszú pályának még 

rakonczátlan folyam sok fejfájást okozott az épí­
tőknek. Rendes mélysége harmincz egész negyven 
láb és gyors folyású sodra, hova épen a hid egyik 
lábát kellett volna helyezni, sok költségeskedéssel 
fenyegeté a vállalkozókat, ha merész gondolattal 
tul nem tesznek az akadályokon, s a helyett hogy 

börgő kocsikra, hogy átszállitsa azokat a túlsó 
partra. Hej , ki h i t te volna, hogy az öreg révész, 
ki pénzért és szép szóért egyaránt tette a tul 
partra a bujdosókat s a szerelmeseket, ily alakban 
fog föltámadni, újjá születni. Napjaink sokban ha-
sonlitnak a középkorhoz, a pánczélos, tajtékzó 



par ipa a mozdony alakjában tűnik elénk, a mint 
szikrázó szemei az éjben kápráztató fényt lövell­
nek, s a galambpostánál sokkal gyorsabban röpí­
t ik a kedveshez a levelet a távírda sodronyai. 

A gombos-bogojeva-erdódi gőzJcomp, mert ezt 
akarjuk a modern Charon alat t érteni, hazánkban 
eddig az egyedüli ily féle mü. A gőzkompok ily 
szerkezete a Eajnán talál t elsőben nagyobb alkal­
mazást, ugyanis az élénk kereskedés, személyfor­
galom szükségessé tette a Rajna két partján elte­
rülő vasúti hálózatoknak összekötését, egybe kap­
csolását. Hidépitéséro azonban a kormány való­
színűleg polit ikai okokból nem adott engedélyt, 
oly módról kel let t tehát gondoskodni, mely sze­
rint , hogy magyarosan fejezzük ki magunkat „a 
kecske is jóllakjék és a káposzta is megmaradjon." 
S igy jö t tek létre a gőzkompok, melyek a közle­
kedést a két part között föntartják és e mellett, 
rendkívüli esetek beálltával, a két part még sincs 
maradandólagösszekötve. EddigeléaRajnán három 
helyen van ily gőzkomp-átjárás: Gricthausennél, 
Rheinhausen mellett, és legújabban Bonnál, mely­
nek mintájára a gombos-bogojevai is épült. 

Hogy miért építettek Gombos és Erdőd közt 
kompot és nem állandó hidat, arra több ok műkö­
dött közre, nevezetesen az állandó áthidalás költ­
ségei tán egy pár millióval haladták volna meg a 
komp fölállításáét; továbbá a hídépítése legalább 
is négy évet vett volna igénybe, mig igy egy év 
alatt teljesen elkészült az egész; végül hadi szem­
pontból nem tud ták oly gyorsan elhatározni, hova 
lenne legczélszerűbb állandó hidat rakni, s mig 
talán e kérdés fölött a vita véglegesen eldől, addig J 
a komp is megteszi tökéletesen a szolgálatot. 

A gőzkomp berendezése a következőkön alap­
szik. A kocsikat be kell tolni a kompba, át kell 
szállítani a túlsó oldalra és a másik oldalon a 
kompról újra ki kell húzni a száraz földre. Midőn 
a vonat a parthoz ér, két külön e czélra készült 
mozdonyt fognak a kocsik háta mögé, de nem köz­
vetlenül, hanem a személyszállító vagy terhes ko-
esik és a mozdony közé még két, külön e czélra 
szolgáló kocsi van bekapcsolva. A mozdony 
most hátulról betolja a kocsikat a kompba, 
maga azonban kivül marad és a két segédkocsit is 
visszahúzza. A komp megindul és átér a túlsó 
partra, hol hasonlólagilyféle mozdony és két segéd­
kocsi húzza ki a vonatot. 

A komp nem megy egészen a patthoz, hanem 
orrával egy a vizállás szerint fölebb-alább tolható 
hidláshoz támaszkodik. A mint e hidlás a komppal 
érintkezik, némi emelkedés van, s igy az össze­
kötő sínek két oldalt lejtősen hajlanak a komp és a 
part felé, hogy megfutamodás nélkül lehessen a 
kocsikat a hajóra szállítani. De épen ebben rejlik 
annak oka, hogy a mozdonynak nem lehet a ha­
jóra menni, ugyanis ez emelkedés mindkét oldal­
ról olyan, hogy a mozdonynak egyszerre csak 
négy-négy kereke fekszik meg rajta, mig kettő 
mindig a levegőben lóg, tehát hat kerék helyett 
négyre nehezedik minden súly és ennek következ­
tében törés támadhatna. 

A par t a vaspályasínek magasságáról a vizbe 
mélyedő lejtővé vau alakítva , hogy a legalacso­
nyabb vízállásnál se akadjon fenn a közlekedés. E 
végre czölöpöket vertek mélyen a víz alat t is a 
mederbe s ezek segitségével (deszkákra és szál­
fákra) búvárok erősítették meg a síneket. 

A komp mozgatása nem lapátos kerekekkel 
történik, mint a közönséges gőzhajóknál, hanem 
egészen más elvre van a lapí tva: a kapaszkodó 
vagy kukázó hajózás elvére. Már régóta szokásban 
volt a hajósoknál, ha terhet vontat tak, hogy egy 
ladikkal, melyben kötél volt elhelyezve, bizonyos 
távolságig előre mentek, ott a kötelet valamely 
fához vagy tuskóhoz erősítették és e kötél segélyé­
vel magukat feljebb vonszolták, és ez mindaddig 
ismétlődött, mig aki tüzött czélhoz nem értek. Ez el­
járási módot iparkodott a tudomány kizsákmá­
nyolni és pedig mint a legújabb eredmények föl-
tüntet ik, szép sikerrel . A két állomás közé, hol ily 
hajókat akarnak vontatni , vaslánczot vagy vashu­
zal kötelet bocsátnak alá a víz be. A föl vonszolandó 
hajón egy gőzgép hajt egy nagy dobot vagy váj-
kós koreket, mely köré a vízben fekvő lánczotvagy 
sodronykötelet körülesavarják, hova a lánczot 
vagy huzalkötelet a komp orrán vagy oldalán levő 
csiga vezeti, és ismét egy ily csiga vezeti vissza a 
vizbe. H a most a dobot gőzerővel forgatjuk, akkor 
a láncznak, illetőleg huzalkötélnek uj és uj része 
tekerődzik föl a dobra, illetőleg a vájkós kerékre 
és a hajó vagy komp ez által halad előro. 

Tudom, kérdezi a t. olvasó, miro való ez a bo­
nyolódott szerkezet, mikor gőzre igy is, ugy ia 
szükség van, nem lenne-e okosabb mindjárt kere­
kekkel, szóval szokott módon szerkeszteni a hajó­

kat ? És épen ez azon kérdés, mely elsőséget nyújt 
az ily kapaszkodó hajózásnak a rendes hajózás fe­
lett. Sokkal csekélyebb erővel, sokkal nagyobb 
utat vagyunk képesek megtenni ugyanazon idő 
alatt, mint a szokott hajózásnál. Az ellenállás, ki­
vált a viz ellenébe, a hajóknál oly nagy, hogy óri­
ási erőre van szükségünk annak legyőzésére; az 
által hogy a hajó valamely szilárd testhez erősen 
kapaszkodik, ez ellenállás legnagyobb részo meg­
semmisül. A Rajna vízesésein, hol közönséges 
hajó az ár ellenébe csak a legnagyobb erőmegfe-
szitéssel vagy épenséggel nem képes áthatolni, a 
kapaszkodó hajók minden nehézség nélkül csúsz­
nak fölfelé. Különösen terhes hajókra oly czélsze-
rünek bizonyult be e mód, hogy Európában a Raj­
nán kivül számos folyón, nevezetesen az Elbén, 
nagyban alkalmazzák. Hazánkban a Dunán P o ­
zsony és Dévény között nagyobb távolságban és 
Gombosnál, illetőleg a gombos-bogojevai s az er-
dődi vasútállomást összekötő gőzkompnál van e 
kapaszkodó hajózás alkalmazásban. A mint hal­
lottuk, az osztrák Duna-gőzhajózó társulat Bécstől 
egész Orsováig ily huzalkötelet akar fektetni a 
Dunába, s ha ez létesülne, ez volna e tekintetben 
a legnagyobbszerü vállalat az egész világon. 

A sodronykötél, mely az igénybe vétel nagy­
sága szerint különböző vastagságú (két, egész há­
rom hüvelyk átmérőjű) lehet, számos, 36-tól egész 
72 szál huzalból van összesodorva, az egyes huzal­
kötélágak közepében kenderkötél van, hogy hajlé­
konyabb legyen. 

A gombos-erdőtli kompnak nemcsak át kell 
haladnia a túlsó partra, hanem egyenesen kell át-

I haladnia, ugy hogy a vonatot azonnal ki lehessen 
húzni. E czélra hasonlólag egy sodronykötelet 
használnak, mely a kompnak az ár ellenében fekvő 
oldalán van a vizben horgonyokkal, s az ezekhez 
foglalt lánczon függő karmokkal megerősitve. E 
horogalaku kapcsok ugy vannak szerkesztve, 
hogy a kötél mozgását nem akadályozzák s a 
kompnak egyik partról a másikra lehetőleg egye­
nes vonalban átjutását biztosítják. 

A komp mozgatására egy második gyengébb 
kötél szolgál, mely másfél öl átmérőjű vájkós ke­
rekekre tekerődzik föl és a komp végén ismét 
visszaszáll a vizbe. E kötelet körülbelül nyolezvan 
mázsányi súly tartja feszülésben. 

A komp vasból van, fedélzete lajx>s, melyen 
két sín van megerősitve. A já rmű horgonyokkal, 
gépezettel, lámpákkal haranggal , és jelző készü­
lettel, stb. tökéletesen el van látva. Hogy a kocsik 
a kompról le ne szaladhassanak, igen czélszerű 
és könnyen elmozditható úgynevezett ütköző ké­
szülékeket alkalmaznak mindenik oldalon. 

Az átmenetel a Dunán, mely ezen a helyen 
1500 méter széles (közel 800 öl), hét , egész tiz 
perczig tart , azonban ha az előkészületeket is 
számba veszszük, melyeket a két, egymástól mint­
egy '/:i mértföldnyire fekvő állomáson kell vég­
rehajtani, félórai időt számithatunk egy á tke­
lésre. Reá fér egyszerre a kompra 9, egész 10 ter­
hes vagy nyolez személyszállító kocsi. Egy ko­
csira saját súlyán kivül kétszáz mázsa terhet lehet 
rakni, tehát átvisz a komp a kocsik súlyán kivül 
egyszeri fordulásra mintegy kétezer mázsát s mi­
vel huszonnégy óra alatt negyvennyolezszor for­
dulhat, minden 24 órában 80 egész 100 ezer mázsát 
szállithat egyik partról a másikra. Hadi szempont­
ból tekintve, egy kocsira negyven embert számítva, 
átszállít egyszerre háromszázat, tehát egy nap 
alatt mintegy t izennégyezeret , s így nagy erő-
megfeszítés mellett fölviheti egész húszezerig, sőt 
még tovább. 

Lássuk már most a tényleges eredményt a 
kimutatás nyomán. A gőzkompot 1871. évi május 
23-án vették használatba. És azon év végéig te t t 
2349 fordulást, és átszállí tott 9295 kocsit és 
1.329,862 mázsa súlyt, bele értve a kocsik súlyát 
is. Egy-egy fordulásra tehát átlagosan esik négy 
kocsinak az átszállítása. 

A kompszolgálat 24 órai működésének leg­
nagyobb eredményét 1871. évi deczember elsején 
érte el, a midőn 164 kocsit 28 fordulással szállított 
át, működése azonban minden nehézség nélkül 
600 kocsiig, sőt azon túl is fokozható. 

A rajnai gőzkompnál Riieinhausenben egy . 
egy fordulás költsége 2 frt 2Q kr., egy-egy kocsi 
szállításának költsége pedig 37 krajezár. 

A rajnaival szemben a bogojovai kompnál a 
magasabb költség a járás nagyobb hosszúságában 
a forgalom csekélyebb voltában és a szén maga­
sabb árában leli magyarázatát . 

A tulajdonképeni jégzajlás idejét kivéve, e 
gőzkomp rendesen az egész éven át közlekedik. 

Tudvalevőleg Magyarországon a legridegebb 
és legtartósabb telek közé sorolandó a tavali 
(187',.,-ki) tél, és a végrehajtott kisérletek kimu­
tatták, hogy álló jég idején is, ennek átmetszésé­
vel, a komp közlekedhetik, s a jelen, már begyako­
rolt személyzet mellett legkedvezőtlenebb esetben 
a fennakadás csakis napokig tarthat . 

Szóval e komp az egyvágányú alföld-fiumei 
vonatnak tökéletesen megfelel, sőt még tizszer oly 
forgalmat is kibír, mint a jelenlegi. 

Mint az idei kimutatásból ki tűnik, az egres 
fordulásokra és mázsára eső költségek a forgalom 
emelkedése folytán felényire olvadtak le. 

E g y ily gőzkomp előállításának költségei 
függnek a helyzet minőségétől. Maga a felszerelt 
komp körülbelül 28 ezer tal lérba kerül . De a ta­
laj-munkálatokkal, az állomásokkal, a folyó két 
partján négy-ötször ennyire is fölrúghat. 

Egy-egy átjárásnál rendesen több gőzkomp 
közlekedik, igy Griethausen mellett kettő, Rhein­
hausen mellett négy ; Bogojevánál ket tő van, de 
eddigelé egy is megteszi a szolgálatot. 

Mellékelt képeink közül az egyik épen a komp 
elindulását jelzi, a másik azt a folyamban úszva 
t ünte t i elő. Evassay Jenő. 

A tudósok száma és származása. 
E g y svájezi természettudós. Candolle Alfons 

közelebb megjelent müvében *) több érdekes kér­
dés közt azt is fejtegeti, hogy a nemzet,ségnek, 
születésnek, vallásnak, társadalmi állásnak milyen 
befolyása van a tudományra, főleg a tudósok kép­
zésére. É s ezt érdekes statisztikai adatokkal fejte­
geti, bizonyítgatja. Természetes, hogy i t t az lenne 
az első kérdés, hogy ki a tudós ? Candolle a tudós 
név alatt nem ért tanul t embereket, kik sokat 
tudnak, hanem csak olyanokat, kik a tudományt 
előbbre vi t ték, s csak a természettudományok, 
csillagászat, geológia , számtan s tb . ; szóval, az 
exact tudományok művelőit veszi számitásba. És 
azt sem akarja önkényesen meghatározni, hogy 
ezek közül ki a tudós, hanem fölveszi alapul azt, 
hogy Európa legnevezetesebb három tudományos 
társulata : a londoni királyi társaság („Royal so-
ciety"), a párisi és a berlini tudományos akadémia 
a legilletékesebb ezt e lhatározni : tehát ő csak 
azokat sorolja föl, kiket e három akadémia t iszte­
letbeli , levelező vagy külföldi tag czimon az 
idegen tudósok közül tagjaikul választott. 

Természetes, hogy e számítás nagyon hiányos, 
mert először mindenik akadémia csak bizonyos 
számú külföldi tudósokat vesz föl soraiba (a párisi 
8 külföldi tagot és 100 levelezőt, ezekközt 40—70 
idegen tagot, a berlini 16 külföldit, de ezek közt 
németek is vannak, mig a „levelezők" közt van­
nak idegenek, a londoni 50 külföldit); továbbá az 
akadémiák választásaikban elfogultak is lehetnek; 
de igy is sok érdekes összehasonlítást képes Can­
dolle fölmutatni. 

Igy a párisi tudományos akadémiának 1666-
tól 1872-ig 94 idegen tudós tagja volt. Levelező 
tag pedig az H 5 0 , 1789, 1829 és 1869-diki 
lajstromok szerint 212. 

A londoni akadémiának (nem számitva a tu­
domány-barátokat) 235 és a berlininek 195 ide­
gen tudós levelező tagja volt. 

Tehát , mint látjuk, e számok meglehetősen 
összevágnak és elmondhatjuk, hogy körülbelül 
200 világhírű természettudós volt, illetőleg van 
még életben, kik a tudományt előbbre vi t ték és a 
külföld elismerését is kivivták. 

De még érdekesebb kérdés az, hogy milyen 
származásúak voltak e tudósok? Candolle ugy ta­
lálja, hogy a franczia akadémiának 1666 óta 92 

fordulás üresen vagy 

A komp átkelésének szolgálatai eha t hónapi | külföldi tudós tagja volt és ezek közül 37 volt 
időre 12,617 forintra r ú g t a k ; és került átlagosan I e l ö k e t ő szármozásu vagy gazdag és ezek közt Genf, 

Frankfur t és H a m b u r g , tehát a régi szabad váro­
sok adtak legtöbbet. Közép osztályból való volt 
49 és szegény 6. I g y Huyghens, Cassini, Newton, 
Cavendish, Volta és Humboldt gazdagok vagy 
előkelők voltak. A két Bernouilli, Lagrange , He r -
schel , Berzelius polgári származásúak. Davy, 
Faraday és Gauss szegény szülőktől származtak. 

egy-egy 

egy-egy kocsi átszállítása . 
1000 mázsa átszállítása, bele­

értve a kocsik súlyát is . . . 
vagyis egy mázsára esett . . 7 kr 
ha azonban a kocsik súlyát ebből levonjuk' ak­

kor került egy mázsa teher átszállítása majdnem 
4 krajezárba. 

5 frt 28 kr. 
1 frt 35 kr. 

9 frt 48 kr. 

) Histoire des Sciences et des savants depuis deux 
siecles. pr. Alphonsde Candolle. Gen-We 1S72. 
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Azon franczia tudósok közül pedig, kik a 
londoni és berlini tudós társulatoknak egyaránt 
tagjai voltak, 10 volt gazdag vagy nemes, 17 pol­
gár és 9 szegény származású. Tehát a francziák 
közt a közép és szegény osztály aránylag sokkal 
jobban van képviselve a tudományban, mint 
Európa többi részében. Pedig az exakt tudo­
mányok csakugyan nem képeznek kenyér tu­
dományt : tehát áldozatot és önfeláldozást köve­
telnek. Ez dicséretére válik a demokrat franczia 
társadalomnak. 

Még érdekesebb kérdés az, hogy a tudomány 
iránti tehetség és kedv mennyiben örökölhető 
apáról fiúra. Ezt a kérdést fejtegeti Galton , ,He-
reditary gen ius" czimű angol müvében. Felhozza 
a három Bernouillit , a két Eulert , két Herschelt, 
kik híressé let tek a természettudományokban. Sőt 
(ki hinné) épen a számtani tudományok öröklőd­
nek a legnagyobb pontossággal. Igy volt nyólez 
Bernouilli számtudós. Különben ha az ember tudja, 
hogy Pascal, Gauss és a Bernouillik már oly fiatal 
korukban voltak geometrák, a mikor mások még a 
számtan elemeivel foglalkoztak: meg lehet érteni, 
hogy e gyors haladást apjuknak köszönhetik.' 

Há t a vallásnak mily befofyása van a tudo­
mányra? Francziaország tősgyökeres katholikus 
ország és mégis akadémiájának 89 külföldi tagja 
közül (kiknek vallását tudjuk) 73 volt protestáns 
és 16 katholikus; pedig 107 millió katholikus és 
68 millió protestáns ember van Európában. Sőt 
most a franczia akadémiának egyetlen külföldi 
tagja sem katholikus, hanem mind protestáns. És 
a franczia l 'Institut tizennégy tagjának apja 
protestáns pap volt. — Azt is tudjuk, hogy X I V . 
Lajos Francziaországból 500,000 protestáns em­
ber t száműzött vallásért, és ezekben nemcsak a 
legjobb iparos népet veszté el országa; de még 
többet, mert e maroknyi nép később 24 természet­
tudóst adott Hollandiának és Svájcznak. És most 
az összes franczia katholikus papság csak a Ró­
mában lévő csillagászt: Secchit mutatja föl a 
világhirü tudósok közt. 

Ha pedig a tudósok nemzetiségét teszszük 
vizsgálatunk t á rgyává : ugy fogjuk találni, hogy 
mig a berlini akadémia tagjai közt 1750-ben 18 
franczia volt, most 25 van. Miből az az örvende­
tes tanulság is következtethető, hogy a tudomány 
róezrehajlatlanságát nem rontja meg a nemzeti­
ségi gyűlölet. De az angol tudóstársaságban most 
22 német, 16 franczia van, pedig 1750-ben és 
1836-ban még mindig franczia volt legtöbb. L e g ­
több tudóst ad aránylag a világnak a kis, de sza­
bad Svájcz. Igy a franczia akadémia tagjai közt 2 
amerikai, 6 hollandi, 4 svéd mel le t t l2 svájezi szere­
pe l , mig a nagy Oroszország ott képviselve sincs. 

Mind ezen adatokat föltétlen törvényül elfo­
gadni nem lehe t , de az bizonyos, hogy az apa tu­
dománya és foglalkozása, az ország társadalmi 
viszonyai és intézményeinek szabadsága, fejlettsége 
nevezetes befolyással van az emberek képzésére és 
igy arra is, hogy a képzettség legnagyobb foka: 
a tudomány is mily arányban és honnan meritse 
képviselőit, sőt fejlesztőit. Candolle müve e kér­
désre legalább tájékozást nyújt és azért figyelemre 
méltó. H. S. 

A hus eltartásának módjai. 
A küszöbön levő bécsi világkiállítás ismét 

előtérbe állitá azt a fontos kérdést, hogy mi módon 
lehetne a minden bizonynyal bekövetkező hus-
szükségnek elejét venni? Bécsi lapok szerint egy 
amerikai kereskedőczég ajánlatot te t t a város 
tanácsának, hogy Bécset a világkiállítás tartamára 
jó fris hússal fogja ellátni — Amerikából; a hús­
nak fontja 34—36 krajezár lenne s a küldött 
muta tványt a tanács megizlclvén, jónak és frisnek 
találta. De mindamellett is még eddig kevesen 
biznak az amerikai hus élvezhetőségében, főleg 
nyáron, a mikor a húst frisen tartani egyik napról 
a másikra is alig lehet, hát. még oly messziről 
hogyan lehetne ép állapotban épen hajón ide szál­
lí tani? Ped ig e nagy-jelentőségű kérdésnek más 
megoldási módja nincs. A tudományos és keres­
kedő világ évtizedek óta próbálgatja mindenféle 
utját-módját annak, hogy miként lehetne az euró­
pai piaezokat jó hússal ellátni ama távol fekvő 
világrészekből, hol a népesség ma még igen gyér 
s roppant terjedelmű legelők a tömeges barom­
tenyésztést nagyban elősegítik. Angliában egy 
idő óta többször tet tek kísérletet ausztráliai hús­
sal, melyet a megromlás ellen mindenféleképen 
biztosítani igyekeztek, de a te t t kísérletek mind 
hajótörést szenvedtek. Ped ig az angol nem élhet 
fris hus nélkül s még a munkás osztály is kész 

bárminő más kényelemről lemondani, csakhogy 
fazakában egy darab jó fris marha- vagy ürühust 
lásson főni. Igy történt meg aztán, hogy a leg­
alsóbb néposztályok is az otthon vágott hus aljat, 
hulladékát szivesebben otték, mint a bevitt hus 

: legszebb darabjait. Egy társaság, mely apró bádog 
szelenczékben fris főtt húst importált, kénytelen 
volt fizetéseit megszüntetni; de a vállalat barátai 
még nem akarnak lemondani a reményről s leg­
újabban munkásnőket fogadtak föl, kiköt a bevitt 
hus főzésénél követni szükséges eljárásra (iktat­
tatnak s időnként nagy huslakomákat rendeznek, 
melyeket a munkás nők készitnek férjük és család­
juk számára. 

Egy ily ebédet, melynél 100 munkás lakott 
jól saját nejök ál tal készitett s a társulat által e 
czélra ingyen adott husétkekkel, több parlamenti 
tag jelenlétében London legszegényebb városrészei 
egyikében a múlt év közepe táján tartottak meg; 
hanem az eredmény ez alkalommal sem volt na­
gyon vigasztaló, mert a ragout-vá, pástétommá és 
kolbászokká alakított hus az erős fűszerek daczára 
is elárulta, hogy eleven korában nem angol mé­
száros vitte a vágóhidra. Annyi haszna mégis volt 
az ebédnek, hogy a jól tartot tak kötelezték magu­
kat, hogy ezentúl ausztráliai hússal fognak élni. 

Jobban sikerült az a kisérlet, melynél fogva 
Texasból Uj-Orleansba vittek marhahúst ottani 
használatra. Az e czélra szánt gőzösök hűtő ké­
szülékkel vannak ellátva. A hus teljesen ép álla­
potban érkezett Uj-Orleansba s oly fris volt, 
mintha egyenesen a vágóhidról került volna ki, 
jóllehet az állatokat már azelőtt egy héttel vágták 
le. Czélszerű óvó szerek alkalmazása mellett a 
húst valószínűleg bárminő légmérsékletnél nagy 
távolságokra lehet elszállítani. Fölösleges talán 
említenünk is, hogy ha oly szereket sikerülne föl­
fedezni, melyek a levágott állatok elküldését ily 
módon lehetővé tennék, az valóban frisen maradna 
s ezáltal az élelmezési kérdés meg lenne oldva és 
a huspiacz tetemes átalakuláson menne keresztül. 
Annál figyelemre méltóbb tehát Abbate nápolyi 
tanár ide vonatkozó fölfedezése. Abbate a kor­
mánynak bizonyos vegyszerrel impregnált (teli­
tet t ) húst mutatott be, mely bárminő légmérsék-
változás mellett is öt hónapig élvezhető, ép álla­
potban maradt. De a tudós tanár nem akarja 
t i tkát halála előtt elárulni, noha késznek nyilat­
kozott a világnak bármely részébe elmenni, hogy 
találmánya eredményét bebizonyitsa. Minthogy 
pedig a tanár ur még igen jó egészségnek örvend I 
s ép erőteljes férfi, a t i tok földerítését egyhamar 
nem remélhetjük. 

Legegyszerűbb mód a húst fris állapotban 
sokáig eltartani az, hogy csupán sóval behintve 
légmentesen elzárt hordócskákba tegyük. Frisen 
levágott állatokból szép, tiszta húsdarabokat (ter­
mészetesen csontok nélkül) kellő besózás után e 
czélra készitett hordókba kell sorjában egymásra 
rakni, ugy hogy a húsdarabok közt üres tér ne 
maradjon ; ekkor a hordókat légmentesen elzárva 
hűvös pinczébe kell tenni. Nem szabad feledni, 
hogy a hordók helyzetét eleinte mindennap, később 
minden két-három nap legalább egyszer kissé 
meg kell változtatni. Különösen a fris szalonna 
és disznóhús tar tható el ily módon igen sokáig. 
Például olyan disznóhúst, melyet még karácsony­
kor vágtak, angusztusban teljesen ép állapotban 
lehet elfogyasztani. A hus kinézése üde és tiszta 
fehér, ize pompás, kifogástalan. De ha egy hordót 
egyszer használat végett fölnyitottunk, a hus nem 
áll sokáig s hamar el kell fogyasztani, mert a föl­
nyitásnál a lég hozzá jutását nem lehet többé 
meggátolni. Ezér t az edények nagyságát egészen 
ama háztartás szükségletéhez kell alkalmazni, 
melynek számára a tartalom szánva van. Ez az 
eljárás, melyet a legegyszerűbb házi nő is köny-
nyen megtanulhat, Felső-Ausztriában egy idő óta 
igen el van terjedve. 

Végre a nyers hus épentartására Baudet is 
te t t kísérletet phenyl-oldattal s kisérletének ered­
ményét a „Moniteur Scientifique"-ben tette közzé, 
ü g y találta, hogy a hus zárt edényekben hónapo­
kig eltartható, ha azt előbb 0.5 százaléknyi vizes 
phenyl-oldatba mártjuk. Ez eljárás mellett a hus 
csak épen annyit változik, hogy kissé megbarnul 
és sonkaizt kap. Baudet ugy véli, hogy lélolyan 
erős oldat is elégséges; továbbá a hus akkor is 
el tar tható, ha ily oldattal megnedvesített faszén­
darabok közé teszik s ajánlja, hogy Dél-Ameriká­
ból ily módon elkészített húst szállítsanak Euró­
pába; a húst kaucsuk-zsákokba kellene ily módon 
elrakni és igy egyszerre kaucsukkal is hússal is 
el láthatnék világrészünket, melynek mindkettőre 

| annyi szüksége van. "• **• 

Fiumei levelek. 
I. 

Fiume, ájiril C. 
Fiume, aQuarnero e szép reményekre jogosí­

tott kikötője, hazánkba visszakebel'eztetése ót:, 
már annyi előnyös változáson ment keresztül, 
hogy jogunk van reményleni, miszerint vasútvo­
nalainak megnyílta, kikötői és rakpartjai kiépítése 
után a belföldi tengerek leglátogatottabb kikötői 
egyikévé emelkedik. 

Hogy e remény mihamarább valósuljon, mint 
tudjuk, tetemes összegek szavaztattak meg a ma­
gyar országgyűlésen, s mi több, a „Károly város-
íiuinei vonal" munkálatai azonnal foganatba is 
vétettek, hogy ezáltal hazánk áldásdús vidéke: az 
alföld összekapcsoltassék a magyar tengermellék­
kel, s hogy kiviteli czikkeink többéne idegen név 
alatt , hanem mint honi szállitmány vándoroljanak 
külföldre. 

A cs. k. szabad, déli vaspályatársulat is vál­
lalkozott vonalát Sz.-Pétertől a Fiúméval össze­
kötni, a mely vasútnak kiépítése a károlyváros-
fiumei-nál sokkal csekélyebb akadályokkal levén 
egybekötve: jóval előbb elkészülendő vala, és ha 
emlékezetünk nem csal, még a múlt év őszi hó­
napjaiban lett volna ünnepélyesen megnyitandó. 

Akkor az a hír já r t , hogy bizonyos okoknál 
fogva a közlekedés megnyitása pár héttel elha-
lasztatik. E hir csakugyan valósult, a mennyili n 
az őszi hónapokat nemcsak a tél folyton kesergő 
napjai válták föl, hanem már a tavasz is benyi­
tot t szelid mosolyával s az ünnepélyes megnyitás­
ról még mi hír t sem tudunk, sőt ha a nép száján 
repkedő hírnek hitelt lehet adni : a már teljesen 
fölszerelt vonal talaja félemletesen kezd BŰlyedni; 
miből azt a következtetést vonhatjuk, hogy w 
közlekedés, ezen kő országot átszelő vonalon tudni 
sem lehet, mikor nyilik meg. Mindazáltal a ,,15i-
lancia" legutóbb „Szt .-Péter-Fiumei vasút" czim 
alatt közlött egyik czikkében azt akarja elhitetni 
a fiumei polgárokkal, hogy a sz.-péteri vonal meg­
nyitása véglegesen július hó elejére tataroztatott . 
Vederemo! 

A mi a tengeri forgalmat illeti, itt már min­
den haladásnak látszik indulni. A kikötő mocs­
kos-zöld vizét sűrűbben szeldelik a gőz- és székül 
hajtott jármüvek, sőt az egyetlen molo keskeny 
hátán néha oly nagy mérvben mutatkoznak a ra­
kodó szekerek, hogy elgázoltatás veszélye nélkül 
szinte lehetetlen a személyszállító hajókhoz jutni . 

Nagy lendületet nyert az ipar és kereskedés 
i s ; különösen ez utóbbinak vállalkozó szellemű 
képviselői, Fiume emelkodésének megfelelőleg 
iparkodnak üzlethelyiségeiket nagy-városias csín­
nal és Ízléssel berendezni, hogy a majdan Fiú­
méba érkezendő idegenek igényeit minden tekin­
tetben kielégíthessék. Örömmel tapasztaljuk azt 
is, hogy a ,,via governo" boltjai között a nagyobb-
szerü raktárak többnyire honi kereskedők kezeiben 
vannak, kiknek magyar czégtáblái kellemes jelen­
ségek gyanánt tűnnek föl ez olasz jelleget homlo­
kán viselő városban! . . . . 

Egyszóval, Fiume harezra készül, hogy az 
elsőbbségi jogot bitorló Trieszttel szembeszál-
hatva, annak kezéből a babért idővel kiragadhassa. 

Faragó Ödön. 

Miből és hogy készül a terpentin ? 
Az észak-amerikai Egyesü l t -Ál lamok az 

ottani fenyőfából nyert különböző készítmények­
nek (terpentin, kátrány, finom és fekete szurok 
stb.) oly nagy mennyiségét bocsátják forgalomba, 
hogy bizonyára nem lesz érdektelen ama termé­
nyek készítési módját nagyjában megismertetni 
olvasóinkkal. 

Az amerikai fenyőfa-termények legnagyobb 
részét a déli államokban tenyésző hosszulevelü 
fenyőfából (déli vagy mocsári fenyő, Pinus aus-
tralis sive palustris) nyerik. E fa különösen ama, 
körülbelül száz angol mérföldnyi földterületen 
tenyészik, mely észak felé egészen Észak-Karolina, 
határá ig terjed, innen-az Atlanti-oczeán part­
hosszában Északi és Dél-Karolinán és Georgián 
keresztül Florida államig húzódik, ez államot . 

| mexikói öbölig átmetszi s nyugot felé egészen 
S Louisianáig elnyúlik. 

Az ipar, melyről szólni akarunk, Nevvbern-
I ben, Észak-Karolinában vette kezdetét, hol azt 
jelenleg is legnagyobb mérvben űzik. Az első 
munkálatok arra szoritkoznak, hogy durva ter-

' pentint nyerjenek, a mi nem egyéb, mint a fenyőfa 
'• természetes nedve, melyet rendszerint csakugyan 

terpentinnek vagy terpentinszuroknak is szokt k 
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nevezni. Ez a terpentin bizonyos illó olaj és 
fenyőszurok vegyületéből áll. A munkát deczem-
ber hó elojén kezdik meg azzal, hogy a fák tör­
zsébe, a föld színéhez minél közelebb, félholdalaku 
b emetszéseket tesznek. Ezt a munkát egészen 
márcziusig, sőt mikor a tavasz későcskén köszönt 
be, néhány héttel tovább is folytatják. A bemet­
szés után a metszetek úgynevezett kiékelése kö­
vetkezik, a mi abból áll, hogy a félholdalaku 
bemetszés mindegyik végénél a törzsből egy 
háromszögű darabot vágnak ki. Ekkor kezdődik 
a terpentingyüjtésnek tulajdonképeni korszaka. 
Az előszivárgó terpentin-gyüjtése egy kanálalaku 
szerszám segélyével ós bizonyos kézmozdulat által 
történik, mely utóbbit csak hosszas gyakorlat utján 
lehet eltanulni. Minden kimetszést, miként emii­
tettük, egyszer ki kell ékelni s márcziustól no­
vemberig legalább is hatszor le kell csapolni. A 
lecsapolás pedig abból áll, hogy a törzs kiékelt 
részétől kezdve lefelé csatorna-alaku be­
metszést tesznek, a melyen a terpentin, 
mint valami csatornán, végig csorog. 

A terpentin befogadására szánt hor­
dókat az erdő különböző helyein, egy­
mástól csekély távolságra állítják föl. A 
gyűjtő a nyert terpentint egyelőre közön-
8éoos fadézsákba önti s ezekből a hor­
dókba tölti, melyeket, ha megteltek, 
azonnal elszállítanak. Az elszállítás rend­
szerint egyszerű jármüveken vagy pedig 
még annál is kezdetlegesebb módon, t. i. 
a hordók tova hengergetése által történik, 
miáltal a kocsit meg lehet gazdálkodni. 
Egyébiránt az is gyakran megesik, hogy 
a terpentint fatörzsekből durván összetá­
kolt tutajokon szállitják a legközelebb eső 
tengeri kikötőig. 

A terpentin lepárolásához kerek réz­
üstöket használnak, melyekbe 10—60, de 
rendszerint 20 —30 hordó tartalmát be-
letölthetik. Az üstök oldalai be van­
nak falazva, ugy hogy a tűz közvetle-

vagy lámpa helyett világításra használják. Azon­
kívül e fa tökéletlen elégése folytán a legkitűnőbb 
kátrány szokott előállani. E végből a fát_ hasá­
bokra szeldelik, roppant máglyákba rakják és 
mint nálunk az oláh és czigány szénégetők szok­
ták, meggyújtják és elégetik. Egy ilyen máglya, 
nagyságához képest, 50—100 hordó kátrányt ad. 

S, L. 

Egyveleg. 
© (Legendák Júdás Iskáriotesről.) Pier della 

Valle idejében azt hitték, hogy Júdás utódai még 
mindig élnek Korfuban, ámbár azok, a kiket e 
nem igen megtisztelő atyafisággal vádoltak, kere­
ken tagadtak minden családi összeköttetést Krisz­
tus áruló tanítványával. — Mikor a smyrnai gö­
rög szertartású templomban a lábmosás szertartá-

A terpentin gyűjtése Amerikában. 

nül csak az üst fenekét melegiti. Az üstnek 
fölül nagy nyilasa van, melyre hűtőcsővel össze­
köttetésben álló fedőt tesznek. E fedőn keresztül 
illannak el a terpentingázok 8 a hűtő csőben 
megsürüdvén, ebből a terpentinolaj kicsorog és 
összegyűjtetik. Egy kisebb nyilas a munkásnak 
arra szolgál, hogy a lepárolás folyamatát időnként 
láthassa és a benn fövő szuroktömeg állapotát 
figyelemmel kisérhesse; szükség esetén próbákat 
bocsát ki az üstből hideg vizbe, hogy láthassa: 
mennyire haladt a terpentinképződés. A lepárolás 
után a terpentinolajat még egyszer lepárolják, 
míg a szurok az üstben salakként ott marad. A 
még forró és folyékony szurkot valami 
szűrőkészüléken át faedényekbe szedik, 
melyekből ama hordókba öntik,a melyek­
ben ki fog hűlni. Az ily módon előállott 
készitmény az úgynevezett „amerikai szu­
rok," mely e név alatt több százezer má­
zsánként kerül át Európába. 

Az amerikai polgárharcz kitörése 
előtt igen sok durva terpentint pároltak 
le pusztán csak a terpentinolaj kedvéért, 
mig a szurkot használatlanul engedték 
szétfolyni. De mikor a háború alatt az 
amerikai szurok ára rendkívül magasra 
hágott, ezeket az úgynevezett szurok­
rétegeket ismét fölkeresték, hogy a szur­
kot értékesitsék. Sherman tábornok ne­
vezetes hadmenete alatt egy hadosztály 
egy ilyen szuroktelepen ütötte föl ta­
nyáját; a szuroktömb nagy sziklához 
hasonlított. A szurok az őrtüzektől meg­
olvadt és meggyuladt, még pedig oly 
hirtelen, hogy a katonáknak alig volt 
idejök elmenekülni. 

A nyereség, melyet a terpentinkészités hajt, 
egészen ama szorgalomtól és erélytől függ, moly-
lyel azt űzik, és a gondosságtól, melylyel azt ve­
zetik. Ha oly helyen folytatják a terpentinkészi-
ttist, honnan tutaj ózható folyón vagy vaspályán 
történhetik az elszállitás, a kiaknázott, lehántott 
fatörzsöket ölfákká fűrészelik s a nagy városokban 
tűzifául eladják. Ilyen fa most nagy mennyiség­
ben kapható még New-Yorkban is. Az oly fáknál, 
melyeket tűzzel öltek meg, valamint a télen levá­
gott vagy pedig lehéjazott, de állva hagyott öreg 
törzseknél is, szerfölött nevezetes változás megy 
végbe. Ugyanis e fáknak minden likacsai lassan­
ként szurkos anyaggal telnek meg, miáltal a fa 
súlya tetemesen növekszik, de forgácsa rendkívül 
könnyen gyúl meg s ugy ég mint a gyertya. Ezért 
az ilyen fát Karolinában „gyertyafának" nevezik, 
a tűzgyújtásnál, a szegényebbek pedig gyertya 

sát végzik, a püspök Krisztust jelképezi s a 
tizenkét apostolt ugyanannyi pap ábrázolja. A ki 
Júdást személyesiti, e szívességét ugyancsak meg­
fizetteti, mert ingyen ily csúnya szerepre senki 
sem vállalkozik, sőt a nép maga is annyira megy, 
hogy az ilyen papot teljes életében Júdásnak gú­
nyolja. Braziliában Júdás szintén gúny tárgyául 
szolgál, kit a gyerekek meghurczolnak s utol­
jára máglyán (természetesen csak látszólag) meg­
égetik. A spanyol matrózok az árboczfára szokták 
Júdást felakasztani. Nemrég Portsmouth-ban 
egy spanyol életét veszté e játék miatt, mert any-
nyira megrestelte magát Júdás voltáért, hogy a 

A terpentin lepárolása. 

szertartás után a tengerbe ugrott. Az örmények, 
kiknek hiedelme szerint a pokol és a purgatórium 
ugyan egy helyen van, azt beszélik, hogy Júdás, 
miután Krisztust elárulta, elhatározá magát föl­
akasztani, mert tudta, hogy Krisztus a puro-ato-
riumba megy s ott meg fog szabadítani minden 
elkárhozott lelket, s igy hamarább ott akart lenni, 
mint Krisztus. De az ördög ravaszabb volt, mint 
Júdás és fölfedezve szándékát, a purgatórium 
fölött tartá egy darabig elvetemült lelkét, mio- a 
Krisztus végig ment a tisztító tüzen s akkor egye­
nesen a pokolba dobá az árulót. 

** (A bíbornoki kollégium.) A. pápa jelenlegi 
aggasztó betegsége alkalmából nem lesz érdekte­
len a bíbornoki kollégium és vatikáni diplomatiai 
testület létszámáról az 1873-ik évre megjelent 
„Hierarchia Cattolica" czimü statisztikai évkönyv­
ben közzétett adatokat ismertetni. A bibornokok 

száma jelenleg 45, üresedésben van tehát 27 hely; 
21 bibornok már tul van a 70 éves koron; a leg­
ifjabb bibornok Bonaparte Lucián, ki 45 éves és 
5 év előtt lett bibornokká. A magasabb klérus 
létszáma, — beleszámítva a czimzetes püspököket, 
apostoli helyetteseket és prefektusokat, — 975. 
— A 27 bíbornoki helylyel együtt üresedésben 
van 130 hely. A jelenlegi bibornokok közül nyol-
czat még XVI. Gergely pápa, harminczhetet IX. 
Pius nevezett ki. IX. Piiis pápasága alatt meghalt 
97 bibornok, kiköt jobbára ő nevezett ki. A szent 
szék követeinek és internuncziusainak száma 8, 
kik az osztrák-magyar, bajor, belga, brazíliai, 
franczia, hollandi, portugall és svájczi kormányok­
nál vannak; ezekhez számitandó 3 delegátus, kik 
a délamerikai köztársaságoknál, és Nyugat-Indiá­
ban vannak. A szent-széknél levő diplomatiai tes­
tület Ausztria-Magyarország, Bajorország, Bel­
gium, Brazília, Francziaország, Monaco, Peru, 

Portugallia és San Salvador képviselőiből 
áll. — Holland már megszüntette a római 
követséget, Poroszország képviselőjét bi­
zonytalan időre szabadságolta. 

** (A nap elenyészése.) Már jó ideje, 
hogy jövendölgetik a nap végét. Európa 
egyik hires csillagásza, Faye M. ujabban 
erre nézve egy emlékiratot adott ki a nap 
természettani sajátságairól. Tudvalevőleg 
ez irányban az ujabb kor nevezetes hala­
dást mutat föl. Kiszámították a nap 
mélységét, nagyságát, mely 12,000-szer 
akkora, mint a földé stb. Faye azonban 
egészen uj tanokkal lep meg bennünket, 
melyek alaposságáról ugyan csak szakér­
tők, vagy talán azok sem Ítélhetnek, de 
annyi bizonyos, hogy igen szomorú kilá­
tással kecsegtetik a föld lakóit. A katasz­
trófa, Faye szerint, csak évezredek mul­
tával fog bekövetkezni, de elkerülhetlen. 
„A nap" —úgymond a tudós — „miután 
már annyi millió év óta világította meg föl­
dünket, akkor egyszerre el fog sötétedni. 

Ezzel aztán az élet is lehetetlen lesz földünkön. 
Hidegség és sötétség veendi körül a mindenséget. 
és a levegő rezgéseit teljes mozdulatlanság vál-
tandja föl. Az utolsó felhők a földnek utolszor 
fognak esőt adni, és a megfagyó tenger nem enge­
delmeskedik többé akkor az apály és dagály tör­
vényeinek. A mi mindenségünkből megmarad, az 
üstökösök és bolygók mind osztani fogják földünk 
sorsát, és a természet átalános törvényei szerint 
az elsötétedett nap körül forogni fognak azzal a 
különbséggel, hogy, mivel akkor a napnak nem 
lesz eltaszító hatása, az üstökösök fark nélkül fog­
nak bolyongani a világ redszerébon." 

** (Ég s föld között.) Egy amerikai 
lap egy Illinoisban történt vérfagylaló 
eseményről beszél. Egy óriási léggömb, 
mely épen felmenendő volt, meggyulladt 
s egy munkást, a ki megtöltésével foglal­
kozott, a horgonykötél elégvén, magával 
ragadt a magasba. A gömb kosara köze­
lében foglalkozott munkás belebonyoló­
dott a kötelekbe lábával s fejjel lefelé 
csüggött a léghajóból. így emelkedett föl 
valami 100 lábnyi magasba, mikor az 
egyik lába kiszabadult s már csak fél 
lábbal tartózkodott a köteleken. Az égő 
léghajó egyre emelkedett. A szerencsét­
len embernek sikerült időközben kezeivel 
megragadni egy lelógó kötelet. Épen jó­
kor, mert abban a pillanatban másik lába 
is kibontakozott a kötelekből. Most már 
egyedül karjaival tartá magát a kötélen, 
de fölmászni a kosárba nem volt elegendő 
ereje. A léggömb már 300 láb magasságra 
emelkedett, mikor a nyomorult embert 
utolsó ereje is elhagyta s kimerülten 

ereszté el a kötelet. A mint leesett, oly erővel 
vágódott földhöz, hogy az esés helyétől jó távol 
állók is megrendülni érezték lábuk alatt a földet. 
A test tökéletesen összetört s a fólszakadt bőr alól 
tömérdek helyen serkedt a vér. A szerencsétlen 
azonnal szörnyet halt. A léggömb is csakhamar 
leesett és összeégett. 

© (Régi illatszerek.) A régi egyiptomiak oly 
tökéletesek voltak az illatszerek készitésében, 
hogy némely régi kenőcseik, melyeket az alnwicki 
múzeum alabasztrom vázáiban tartogattak, még 
most is, noha már 2—3000 évesek, a legpompásabb 
üde illatot lehellik szét. 

© (Lőhusevés Parisban.) A lóvágóhidak száma 
Parisban folytonosan szaporodik; ma már 40-nél 
több ilyen mészárszék van ott és 1872-ben 5034 
lovat, 675 szamarat és 51 öszvért ettek meg a pá-
risiak. 

Melléklet a Vasárnapi Djság 15-ik számához 1873. ápr. 13. 

T Á R H Á Z . 
Irodalom és művészet. 

— (Folyóirataink) közül a hét folytán a 
Természettudományi társulat közlönyé-hői az ápri­
lisi számot vettük, mely Hirschler Ignácznak 
„A rövidlátásról" tartott érdekes felolvasást tar­
talmazza; ezután Kvassay Jenő, lapunknak is 
szorgalmas munkatársa, „A meteorok legújabb 
elméleté"-t ismerteti. Az „Apróbb közlemények" 
rovata most is sok tanulságost foglal magában. S 
végül jőnek a „Meteorológiai és földelejosségi 
följegyzések a m. kir. hözponti intézeten Buda-
Pesten 1872. márczius hóban." — A „Magyar 
Tanügy" áprilisi füzete is gazdag tartalommal je­
lent meg, melyből elég lesz a következő czikke-
ket kiemelnünk: „Debreczen és a görög nyelv", 
Komáromi Lajostól. „Középtanodai tanárképzés." 
„Előkészítő osztály a gyakorló iskolában." „Tre-
fort körirata a felekezetekhez." Az irodalom ro­
vatban Szinnyei G. „Véleményét ajgymnáziumi 
szervezkedés ügyében" birálja dr. Heinrich G. 
sat., sat. E füzet a „Magyar Tanügy" eddig meg­
jelent füzetei között is a legérdekesebbek közé 
tartozik. E folyóirat ára egész évre 5 frt., félévre 
2 frt 50 kr. s az előfizetési összegek Aigner La­
joshoz (Nemzeti szálloda, váczi-utcza 8. sz.) 
küldendők. — Debreczenből Eévész Figyel-
mező-jéből a márczius-áprilisi kettős füzetet 
vettük, melyben Dr. Heiszler József folytatja 
dogmatikai tanulmányait s szól az egyházról. A 
többi közlemények közül megemlitjük a követke­
zőket : „Miért üresek a templomok s mi követke­
zik ebből ?" D—s-től. „Egyesüljenek-o a debre-
czeni és a sárospataki főiskolák" Homálya István­
tól. Maga a szerkesztő, Révész Imre egy angol iró 
véleményét közli a magyar nemzet 1848-dik évi 
küzdelmeinek értékéről s e küzdelmek eredményé­
ről a protestáns egyházra nézve, s bezárja a czik-
kek sorát Strausz „Régi és uj hit"-ének bírálata 
az angol Athenaeum után. Á Tárcza ezúttal is 
számos vegyes közleményt foglal magában. 

*% (Uj zenemüvek.) Táborszky és Parsch 
zenemű-kiadóinknál megjelent: Tisza Aladár 
„Népszerű csárdások gyűjteményének" 1. 2. és 3. 
füzete négy kézre, mely legkedveltebb népdalain­
kat könnyű, ha nem is mindig magyaros zamatu 
átiratban adja. Ára füzetenként 1 frt 50 kr. — 
Ugyané szerzőtől: „A fiatal színházlátogató" ez. 
gyűjteménynek I I I . és IV. füzete 4 kézre, 1 frt 
20 krjával. E vállalat, mely magyar dalművek 
kedvelt dallamaival ismertet meg könnyű modorú 
átirásban és tapintatos választással, megérdemli a 
közönség párfogását. — A fent nevezett kiadók 
„Tánczok és Indulók zongorára" czimü gyűjte­
ménye ifj. Fahrbach Fülöptől közöl néhány táncz-
darabot, indulót, melyek nagyon magukon hordják 
a chablonszerü gyári munka jellegét. Sokkal csi­
nosabb mű Reinprecht A. „Amoretten"-polkája 
(50 kr.), mely a múlt idény ismert tánezdarabjai 
közt foglalt helyet. — Egy nagy garral, do sekély 
tartalommal fellépő „Grand Galop brillant" 4 
kézre E. Fiori-tól (80 kr.) és Brinley Richards 
Nocturne-ja: „En 'Absence," „Távolban" (ára 
50 kr.), a szerző ismert, s talán kedveltnek is ne­
vezhető édeskés modorában, képviselik az európai 
zeneirodalmat, melyekhez járul egy pár egyszerű 
cxitera-átirat Kittel Friedrichtől. — A méltán 
közkedvességü „Kerekes András dala" szerzőjének, 
Jeiteles Ignácznak eredeti átiratában, ugyanazon 
szerző „A csősz kincse" czimü dalával együtt, fek­
szik még előttünk, magas hangra alkalmazva. Ke­
rekes András szép dallamát, mely eredeti magyar 
jellegénél fogva alig 10 év alatt teljesen népdallá 
lett, sikerült átiratban, jellemző kiséret mellett 
kapja közönségünk a szerző ez egyedül hiteles 
kiadásában; ára 1 ft. 

** (Hübele Balázs a külföldi sajtóban.) Dux 
Adolf az „Ueber Land und Meer" czimü folyó­
iratban koronként pesti leveleket tesz közé; leg­
utóbbi levele Buda-Pestről volt keltezve és nagy 
részt a magyar főváros legújabb alakulásáról szól, 
ennek illustratiója gyanánt Dux Adolf Hübele 
Balázsból azt a négy versszakot fordította le, me­
lyekben Buda-Pest sikerülten rajzoltatik. Az idé­
zet alkalmával D. A. e költeményt jellemzi is. 

** (Az alföldön fúrandó artézi kut tárgyában) 
Zsigmondy V.-nak a földtani társulat szakgyülésén 
tartott értekezése röpirat alakjában is megjelent. 

** (Táncsics Mihály müveiből,) mint a szerző 
értesit minket, megjelent a 2-ik kötet. Tartalma: 
Pazardi Tóbiás. Bogdán unokája, Laura. Erős hit. 
A napszámos. Útirajzok. Végszó. A sürün nyo­
mott és 254 lapra terjedő munka ára 1 ft 50 kr. 
Folyvást elfogad előfizetést is a 24 kötetnyi mun­
kára 15 ftjával a szerző Pesten (tömő-uteza 2-ik 
szám.) 

** (» Világkiállítási Közlöny") czimü Bécsben 
kiadandó hetilapra hirdetnek előfizetést gr. Bethlen 
Miklós mint szerkesztő és Ozoray Árpád mint fő­
munkatárs. E lap Wodianer és Vaizner kiadásá­
ban jelenik meg, s ára 6 hóra 6 frt. 

** (Pécsett Dietrich Ignácz) volt képviselő 
nem adhatja ki a „Bíráló" czimü törvénykezési 
szaklapot, mivel összesen nyolez előfizetője ér­
kezett. 

— Sz. J . (Hírlapirodalmunk 1873-ban) A 
Vasárnapi Újság jelen évi számaiban közölt ki­
mutatásainkat a következőkkel egészithetjük ki: 

216. Kath. Beform. Egyházi s tanügyi hetilap. Szerk. 
és kiadó-tulajdonos dr. Hatala Péter. Megjelenik minden 
vasárnap 4-drét egy ivén. Ára 6 frt. (Keletkezett ápril 
6-án.) 

217. Ifjúsági Lapok. A pesti ref. theologiai önképző­
kör vegyes tartalmú havi közlönye. Szerkesztik Benke 
István és Malik József. Megjelenik havonként 4-drét egy 
és féliven. (Keletkezett 1872. novemberben.) 

218. Jász-Kürt. (Jász-Jákrilialma.) Vegyes tartalmú 
hetiközlöny. Szerk. Nagy Antal; főmunkatárs Csöke Pál; 
— Kiadó : egy társulat. Megjelenik minden hétfőn 4-drét 
egy ivén. Kőnyomatu képes lap. (Keletkezett január 6-án.) 

Változások: 
A Magyar Újság naponként este jelenik meg. 
A Szegedi Lapok szerkesztését Kutassi József vette át. 
A nők munkakörét Wohl Janka és Wohl Stephanie 

adják ki. 
Megszűnt lapok: 

6. Szabad Sajtó. Megszlint márcz. 29-én a 73-dik 
számmal. 

7. Philologiai Közlöny. Megszűnt az év elején. 
8. Angol és Iranczia Nyelvlapok. Megszűnt az év 

elején. 
9. Közgazdászait Heti Közlöny. Megszűnt a 8-dik 

számmal jan. 20-án. 
10. Olvasó terem. Megszűnt márcz. 10-én az első 

számmal. 
A magyar birodalom területén mejelenik je­

lenleg magyar nyelven 208 hírlap és folyóirat. 

Közintézetek, egyletek. 
** (Magyar tud. akadémia.) A történettudo­

mányi osztálynak ápr. 7-kén tartott ülésen Balássy 
Ferencz levelező tag olvasta föl székfoglaló érte­
kezését, mely „a székely krónikáról s a magyar 
alapszerződésről" szólt. Bevezetőleg fölcmlité, 
hogy e krónika hitelét és történelmi értékét már 
Szabó Károly az „Uj Magyar Múzeum" 1853. évi 
folyamában kétségen kivűlivé tette s azután meg­
ismerteti annak a székely alapszerződésre vonat­
kozó részeit. A krónika szerint a székelyek, mint 
a hunok maradékai, már a magyarok bejövetele 
előtt mostani hazájokban lakván, midőn Árpád 
közeledéséről értesültek, követséget küldtek elébe 
s e követség átvette a magyaroknak hat, kőre 
metszett törvényeit, melyeket aztán a székelyek 
saját rabonbáni gyűlésükön tanácskozás alá vévén, 
s részben módositván, alaptörvényül szintén elfo­
gadtak. E módosítások és eltérések fejtegetése 
képezte a székfoglaló tárgyát. A lényegben azon­
ban a két szerződés megegyez. A fólolvasás után 
ToldyF. fölszólalt, hogy a „rabonbán" szó helyett 
„rabó" vagy „rovóbán"-t lehetne használni; de 
az értekező védte a szokásos szót, mely Rabontul, 
a Maros régi nevétől származik. — Mig a vita 
tartott, azalatt két szolga egy hatalmas, sárga kö­
tésű s csatos bronzsarku könyvet tett az asztalra, 
mely a közfigyelmet azonnal magára vonta. Ez a 
győri káptalan antiphoenáléja volt, melyet Rómer 
Flóris mutatott be. Antiphoenálenak szokták azon 
miserészeket nevezni, melyeket a szerzetesek a 
zsoltárok előtt és után mondtak el. E könyv két 
és egy fél láb hosszú és több mint másfél láb 
széles, oly óriási betűkkel, hangjegyekkel, hogy a 
szerzet egész éneklő kara egyszere láthassa és 
énekelhessen belőle. Rómer 1859-ben Győrött 
találta középkori művészetünk ez egyik remekét, 
midőn az ottani gazdag káptalani könyvtárt át­
kutatta. Akkor még igen rósz állapotban volt a 
munka, a pergament foszlófélben s a kötés majd­

nem szétmállva. Azon idő óta azonban Rómer ké­
relmére Zalka János győri püspök Józsa Sándor 
győri könyvkötő által újra köttette, a brozsarko-
kat pedig legújabban Vandrák Samu hazánkfia 
mondhatni művészi fölfogással javította ki. A 
díszes könyvet a bécsi kiállításra is fölküldik. — 
Az ülés végén elhatározták, hogy Aristoteles 
„Ethiká"-ját Haberern Jonathán fordításában az 
akadémia kinyomatja, Szabó Károlyt pedig föl­
kéri, hogy Thierry Amadé akadémiánk volt kül­
tagja fölött tartson omlékbeszédet. 

** (Az irók és művészek társasága) Tors Kál­
mán indítványára kilencztagu bizottságot kért föl 
a végett, hogy az irói és művészi tulajdonjog 
megvédése érdekében, a meglevő munkálatok alap­
ján, a képviselőház elé nyújtandó törvényjavai­
latot készítsen. 

** (A budapesti nőiparegylet) ápril 6-ikán 
tartott közgyűlésén nevét „Országos nőiparegy-
let"-re változtatta. A választmányi jelentés az 
egylet törekvéseinek eredményéül felsorolja a 
létesített s életre való női munkabazárt, s az egy­
let kezdeményezése folytán még ez évben (nov. 
1-sőjén) megnyíló női ipar- és kereskedelmi ta­
nodát s a jó nevet, melyet az egylet kivivott. 

Egyház és iskola. 
"' (A közoktatásügyi miniszter) báró Eötvös ' 

Lóránt egyetemi tanárt az orsz.közoktatási tanács 
egyetemi szakosztályába beltaggá nevezte ki. 

** (Szeretetházak a bányalcerületekben.) A 
kincstári munkások árvái és szegénysorsu nem ár­
vák oktatása és nevelése czéljából a kormány 
minden bányakerületben egy szeretetházat készül 
fölállítani. Nagy szükség van erre, mert a bányai 
munkások árváinak száma 3000-re rug. Az állami 
sorsjáték e czélra 95 ezer frtot jövedelmezett, mely 
összeggel a szeretetházak alapja meg van vetve. 
— Az első menház, mely föl fog állíttatni, Gizella 
főherczegnő menyegzőjének emlékére Gizella ne­
vet fog viselni, mire nézve a legfelsőbb jóváhagyás 
már meg is érkezett. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
** (Az iparmúzeum ügyében) néhány nap előtt 

Keleti Károly miniszteri tanácsos elnöklete alatt 
értekezlet volt. Arról értekeztek, hogy a bécsi 
világtárlatból mit kelljen venni az épitendő ipar­
múzeum számára, s abban állapodtak meg, hogy 
ne nagy gépeket és műszereket vásároljanak, 
melyeknek ideiglenes őrzése bajjal járna, hanem 
tisztán oly kézmivesi természetű s mintaszerű tár­
gyakat, minők nálunk nem találhatók. Ideiglenes 
helyiségül az országúti 7. sz. ház második emeletét 
szemelték ki, ugyanott, hol az első emeleten az 
iparegylet helyisége van. 

Balesetek, elemi csapások. 
** (A keddi erős szélvihar) pusztításokat tett 

mindenfelé. A városligetben Miklóssy épülőben 
levő színkörét döntötte össze, melyről már csak a 
födél hiányzott. A kár az építészé ugyan, de idő-
vesztességben Miklóssy is megérzi. Emberélet is 
esett áldozatul. egy fiatal munkást agyonütöttek 
a lehulló gerendák. — Budán Derssin bombatéri 
lovardáját is rútul megdolgozta a vihar, s vászon­
födelét teljesen letépte. 

** (A tüzesetek) napirenden kezdenek lenni a 
fővárosban. April 9-én az üllői-uton gyúlt ki a 
szekerészeti raktár, melynek fedele egészen le­
égett. A tűz tovább terjedését sikerült megaka­
dályozni. 

** (A budai Tabánban) Bogisits Lipót hosz-
szu-utezai háza hegyszakadás miatt összeomlott; 
de emberélet nem esett áldozatni. 

3Ii njság? 
© (Húsvét napján.) Valóságos nagy hét. Már 

hetekkel előtte folynak reá az előkészületek. A 
boltok kirakatai mindenféle alakú húsvéti tojások­
kal telnek meg. Az egyikben egy egész mogyoró-
szin selyemruha belefér, hozzá tartozó keztyüvel, 
napernyővel, ékszerekkel. A másik elefántcsont­
ból készült s benne van egy második, harmadik 
és negyedik tojás P valamennyi egyetlen egy 

* 
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darabból van vésve. A harmadik fölnyitható s 
angyalcsoport mosolyog belőle elő. Az legyen az­
tán a tyúk, a melyik ilyeneket tojik! 

Az alatt megérkezik a zöld csütörtök. Az 
utczák megolevenülnek tavaszi ruhás néppel. A 
fővárosi polgár kosárba rakja a sonkát, kalácsot, 
karjára veszi nejét, gyermekét és siet ki a zöldbe, 
mely ma már megérdemli, hogy annak neveztes­
sék, mert a fák legnagyobb része üde lombba 
borult. — Lagsanként bezárulnak a boltok, vá­
sártér, hangversenyterem, színház, mintha kihalt 
volna. A helyett megelevenül, a mi egyébkor 
holt, — az isten házainak környéke. A buzgó vi­
lág oda siet, megszenteltetni ünnepi élelmi szereit. 
A hurangok a kath. templomokból Rómába ván­
dorolnak s nagypéntektől a föltámadás vasárnap­
jáig egyhangú kelepelök hívják a hiveket a tor­
nyok ércznv elvei helyett. Az egész város ki virít, 
s ünnepel, megünnepli egy örök eszme föltáma­
dását, mely közel kétezer év előtt eltemettetett, 
de kitört a sirból s ítél eleveneket és holtakat. 

Húsvét hétfőjén még tavai is a Szent-Gellért 
hegyére tolult föl a fővárosi nép búcsúra. Tarka 
lett ilyenkor a vén hegy szürke feje, koszorút font 
rája a tömérdek sátor s hullámzó népség. Reggel­
től estig tombolt a zaj a máskor oly csöndes ma­
gaslaton, mely fölött a czitadella emelkedik, 
komor, mogorva, hallgató falaival. Ez idén már 
eltiltották a gellért-hegyi bucsut. Parkot ültettek 
a hegy Buda felé néző oldalára. Az újonnan ülte­
tett fenyő-, cser-, tölgy-, platán- és gesztenyecse­
meték már nagyban rügyeznek s a tomboló nép­
tömeg összetaposná, letördelné őket. 

Legünnepiesebb hete az évnek a nagy hét. 
Még a világ végét is az fogja, meghatározni, mint 
azt egy hires csillagász megjövendölte. Nostrada-
mus ugyanis 1555-ben nyomatott astrologiai köny­
vében megjósolta: 

Quand Georges Dieu crucifiera, 
que Marc le ressuscitera, 
et que Saint Jean )e portéra: — 
la fin du monde arrivera. 

A mi annyit tesz: hogy amely évben nagypén­
tek, mikor Krisztus megfeszíttetett, szent György 
napjára esik, a húsvét szent Márk napjára és az 
ur mennybemenetelének ünnepe szent János nap­
já ra : abban az évben lesz a világnak vége. 
— Ha már most megnézzük a száz esztendős ka­
lendáriumot, ugy találjuk, hogy ezek a napok j 
1886-ban esnek együvé. Nohát még tizenhárom j 
esztendeig semmi baj! 

** (A G-izélla föhercsegnö) számára Pest városa | 
által készittetett diszalbumot kedden, f. hó 15-ikén ; 
adja át egy küldöttség a fejedelmi menyasszony- | 
nak. Ugyané nászünnepély alkalmából Pest vá- j 
rosa a herczegnő nevére 50,000 forintnyi alapit- ; 
ványt tesz, melynok kamatjaiból 1500 forint 
évenként a pesti női polgári iskolák szegény, de 
szorgalmas növendékeinek ösztöndijára fordittat-
tik, 1000 frt pedig két olyan árva leánynak ki- j 
házasitására szolgál, kik a városi árvaleány-in- í 
tézetben növekedtek. Gizella főherczegnő násza 
alkalmával Buda városa is húszezer forint alapít­
ványt tesz, melynek hatos kamatait évenként négy 
szegény budai leány kiházasitására fordítja. 

** (Széchenyi István halálánakévnapján) ápril 
8-án az idén is gyász isteni tiszteletet tartottak 
Pesten az egyetemi, kegyesrendi, szentferer.czi s 
belvárosi plébánia-templomokban. 

** (A Deák Ferencz ősei sírboltjának) restau­
rációjára vonatkozó fölhivást a „Reform" azon 
levelezője, ki azt közrebocsátá, visszavette, mert 
arról értesült, hogy e czélra illetékes helyről meg­
tett ék a kellő lépéseket. 

** (A színházi erquéte-bkottság)hosszabb tár­
gyalás után abban állapodott meg, hogy a belügy­
miniszternek nem ajánlhatja a Variété-szinházra 
vonatkozó terv kivitelét; ellenben egyhangúlag 
ajánlja, hogy egy ideglenes dalszínház tpitése vé­
gett beadott javaslatot vegye figyelembe, mivol e 
javaslat szerint: annyi pénzért, mennyit Kullak, 

ama német részvény-szinház bérlője kivan, a 
jövő télre már önálló ideiglenes dalszinházat is 
lehetne emeltetni, még pedig sokkal több anyagi 
haszonnal. Az ideiglenes operaházat hir szerint 
olyan helyre akarják építeni, hol a leendő nép­
színháznak is lenne jövője, ugy hogy az állandó 
operaház elkészültével, a magyar népszínház az 
ideiglpnes operaházba költöznék. A fővárosi köz­
munkatanács ezalatt az állandó opera-színház tel­
kének kijelölése felett tanácskozik, s erre első sorban 
a belső körút és sugárút sarkán levő telket ajánlja. 

" (Szépitési ceélokra) 200,000 forintos köl­
csönt vesz föl Buda városa, mire már a kormány 
engedélyét is megnyerte 

— (Nemzeti halottak emlékezeté) czim alatt a 
„V. U ." jelen évi folyama 12-dik számában meg­
jelent közlemény két adatát kell helyre igazita­
nunk. A halottak közt Muzsnai Károly helyett, ki 
ezelőtt 15 évvel véletlenül elsült puskalövés kö­
vetkeztében halt meg, Muzsnai Pál van említve, 
a ki ma is él és Kibéden Marosszéken rof. lelkész. 
Albert János volt josofstadti fogoly — mint 
Muzsnai Pál ur irja — szintén életben van s ma a 
vajai ref. egyház nyugalmazott lelkésze. 

t (Halálozások.) Pap Antal, tolnamegyei 
főesperes, a szegszárdi rof. egyház több mint har-
mincz éven át buzgó és tevékeny lelkésze, szél­
hűdés következtében meghalt. — Praindl Endre, 
a bonyhádi esperesi kerület kiérdemült esperese 
és tanfelügyelője s mőzsi plébános, közelebb 
hunyt el 65 éves korában. — Sziládi Várady Jó­
zsef, volt cs. kir. hu8zártiszt,1848/9-ik; évben pedig 
honvéd lovas-százados, utóbb kolozsvári polgár, 
élete 63-ik évében meghalt. — Ugyancsak Ko­
lozsvárról még két régi honvéd elhunytáról ve­
szünk tudósitást: O-tordai Csehi Sándor, volt 
honvéd százados és hites ügyvéd, 55 éves korában, 
Buday Károly, aranyműves és m. kir. fémjelző, 
volt honvéd tiszt, életének 66-dik évében, haltak 
meg. — Pesten ápr. 4-kén hunyt el dr. Wurda 
Sándor Leopold, átalánosan ismert hasonszenvi 
orvos, életének 70-ik évében. — Bomeiser Mátyás, 
orvos és budavárosi képviselő, 62 éves korában 
meghalt. 

—x. (Felhívjuk a közönség figyelmét) az első 
magyar átalános biztosító társaság mai lapunkban 
közzétett hirdetésére, melyben nevezett intézet 
az általa üzletkörébe vett túlélési csoportulatok 
(Tontinák) s ezek viszontbiztosítását ismerteti. 
Ezen biztosítási módozatokat annyival is inkább 
ajánlhatjuk, miután nevezett intézet, habár kilá­
tásba helyezi mindazon előnyöket, melyek ilynemű 
biztosításoknál eddig igértettek, e mellett azonban 
összes vagyonával kezeskedik a túlélési csoportu-
iatok legkisebb (minimai) végeredményeért, holott 
más intézetek ez irányban épen semmi felelősséget 
nem vállalnak. 

Nemzeti szinház. 
Péntek, ápr. 4. „Salome." Dráma 5 felv. I r ta b. Jósika 

Kálmán. 
Szombat, ápr. 5. „A fekete dominó.11 Vig opera .; 

felv. Zenéjét szerzetté Auber. 
Vasárnap, ápr. 6. „A kisértet." Népszínmű 3 felv. 

I r ta Szigeti József. 
Hétfő, ápr. 7. „A szigetvári vértanuk." Eredeti szo-

morujáték 5 felv.' I r t a Jókai Mór. {Bercsényi és Eöry 
szerződött tagok föllépte.) 

Kedd, ápr. 8. „A poriidi ni ma." Opera 5 felv. Zené­
jét szerzetté Auber. {Stéger Ferencz szerződött tag föl­
lépte.) 

Szerda, ápr. 9. ,.Salome." Dráma 5 felv. I r ta b. Jósika 
Kálmán. . . 

Csütörtök, 6pr. 10. Jókaine assz. közreműködésével: 
„Bánk-Bán.*' Eredeti szomorújáték ö felv. I r ta Katona 
József. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Tiszafüred. N- N. Hogy az illetőnek mi a hibája, 

magunk sem értettük ki a levélből, a igy az olvasók sem 
okulnának belőle. Elégtétel gyanánt nem szolgálhat, mert 
osak egy-két. ember ismerné a dolog kulcsát. 

- Spinoza. ,,A pbilosophusok városá"-ról szóló 
czikk nem tudományos értekezés akart lenni, hanem kedé­
lyes vázlat, mely inkább egyes vonások élénk előadása, 

mintsem adatainak teljessége által kivánta az illetők emlé­
két föleleveníteni, s jellemezni környezetükre való hatá­
sát. Az illető czikkirója kétségkívül szintén tudja, hogy 
még más „philosophusok" is.voltak M.-Vásárhelyt, deFoga-
rasi Pap Józsefről, Csernátoni V. Sámuelről és Aranka 
Györgyről alkalmasint nem volt czélja e czikk keretében 
szólani. 

- F l n m e . F . ö . A levelek folytatása elvárjuk. A 
küldött rajz mellé kissé bővebb történelmi adatokat óhaj­
tanánk közölni. 

SAKKJÁTÉK. 
698-ik sz. f. J e n s e n Th.-töl 

(Ranumban.) 
Sötét. 

a b e d e f g h 
Vi l ágos . 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 693-ik számú feladvány megfejtése. 
(Szerényi Bélától Pesten.) 
V i l . Sőt . 

1. H h S - f 2 : g 3 - f 2 : 
2- g á - g i K c 4 - d S : 
3. V b 7 - c 8 K d 3 - e 4 
4. V c 8 - f 5 mat. 

He lyesen fe j te t ték m e g : Veszprémben: Fülöp József. 
— Miskolczon: Czenthe József. - Oeltén: Glesinger Zsig­
mond. — Sárospalakon: Gérccz Károly. —Aradon: Kovács 
Albert. — Újfalun: Ifj. Farkas Ferencz. — Sziget-Csépen: 
Mayer Károly. — A pesti sakk-kör. 

Figyelmeztetés. 
M á r c z i u s - h ó végével az évnegyedes előfizetések ideje 

lejárván, t iszteletei felhívjuk előfizetőinket, hogy előfizeté­
seiket mielőbb megujitani szíveskedjenek. 

Előfizetési föltételek: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

együtt : 

Évnegyedre (ápril—június) 2 ft 5 0 kr . 
Félévre (ápril —szeptember) 5 » — » 
Háromnegyed évre (ápril—deczember) . . 7 • 5 0 -

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Évnegyedre (ápril - jún ius) 1 ft. 5 0 kr 
Félévre (ápril —szeptember) . . . . . .1 » — » 
Háromnegyed évre (ápril —deczember) . . 4 > 5 0 > 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Évnegyedre (ápril—június) 1 ft. 3 5 kr-. 
Félévre (ápril —szeptember,- 2 » 5 0 » 
Háromnegyed évre (ápril—deczember) . . 3 » 7 5 » 

9 V * Egyes előfizetések legczélszerübben postai utal­
vány által eszközölhetők, a melyre bérmentesítésül csak egy 
darab 5 krajezáros bélyeg kívántatik. 

fi*- Tíz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tisz-
teletpéldánynyal szolgálunk. 

Pest, márczius-hó 1873. 

A Vasárnapi Újság és P. Újdonságok 
kiadó-hivata la (Pest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

H E T I - N A P T Á R . 
Hónapi-és I K a t h o l l k n s e» p r o t c s t n n s 

he t lnap | n a p t a r 
Görög -o rosz 

n a p t á r 
i z r a e l i t á k 

nap tá ra 
N • p H o l d 

hossíH 

13 Vasár 
14 Hétfő 
ló Kedd 
10 Szerd 
1? Csőt. 
18 Fent. 
19 Szóm. 

IF. HuBvetv, 
iHiiHvet .c ! l . 
i Neste 
Turibius 

1 Rezsó 

!j April. (ó) 
1 Á p r i l i s G 0 

v-Április 
E lli isvet V.IM 
Húsvéthétfő 

| Neste ttía 
Turibius 

I Rudolf (Rezső) 
AppolÖH.Edoárd Ede 

| Tódor, Emma Emma 
Holdvn l tozasn i . (^ Utolsó negyed 20>-án 1 óra 3 pénzkor regg, 1 

2 Matri [Vajh i 17 
3 Ti tus , lg Mózes 
4 Nicetas 19 Neftali 
5 Nagy csütürt. zO 
6 Nagy péntek 21 Hv. 7. n 
7 Nagy szombat 2 2 H u s v . v 

Niz. R. | 
6 Hv. 2 . n 23 84 

1 24 M3 
:h *•>. 

25 80 
-.'7 -2'J 
l'S -JT 

! 29 26 

kél nyűg. I hossza kél 

f. p. 
ö 17 6 45 818 80 

15 *> 47 216 5 
13 6 48 228 48 
12 6 60 240 3 

9 6 h. 
7 6 5 
S 6 54 282 

5 
31 
12 

ó. p. 
7 23 
8 45 

lu Oj 
11 16! 
regg. 
0 26 

nyűg. 

0. p. 
5 37: 
6 55 
6 18! 
IÍ 16 
7 23 
8 11 
9 15 

T A R T A L O M . 
Gróf Nádasdy Lipót (arczkép). - .,Kyri' eleison ! 

Christeeleison! - Választások előtt (folyt.). - Azerdélyi 
székely szombatosok I I . — Az algyői vashíd és a gombos-
bogojevai gózkomp (három képpel). — A tudósok száma és 
származása. - A hus eltartásának módjai. — Fiumei le-
v e w ~ W i b f l l és h o £y készül a terpent in? (két képpel). 
— Egyveleg. - T á r h á z : Irodalom és művészet. — Köz-
•ntőzetek, egyletei . — Egyház és iskola. — I p a r g a z d a ­
ság, ktreskedés. — Balesetek, elemi csapások. — Mi újság? 
- Nenizen színház. Szerkesztői mondanivaló. — Sakk­
játék - Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós (L. magyar-uteza 21. sz.) 
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HIRDETÉSEK. 
Uri-utcza 1-só szám. 

egrendelést tennî  
g y ö n y ö r ű 

3 S T Ö I 

[ruhakelmékből 
valódi jutányos áron! 

iHAMBÜRGER ADOLFi 
divatáru-üzletében 

kPEST, url-nteca 1. sz. 
Minták küldetnek 

.bárhová ingyen és 
bérmentve. 

Párisi házban. 

Női lopan eberlastingból . 3 frt — k r 
» magas lábikra igen fin. 4 » — » 
v bőrtopán kettős talppal 4 » 50 » 

Uri t o p á n o k borjú- vagy 
zerge - borból, igen 
finom 6 » — » 

G y e r m e k - t o p á n k á k . . I » 60 » 
Ház i cz ipők nők és urak 

számára 1 » 20 » 
P a p u c s o k 1 v 20 » 
5|t»r* Egy pár t é r d i csiz­

m a csattal . . . . 12 » — » 
A len jobb minőségű s l e g d ú s a b b 

v á l a s z t é k b a n k a p h a t ó k 

1480 Temesváry Gusztáv 5 6 
m. kir. szabad. 

czipő-áru gyári raktárában 
Pesten, sütó-utcza, Károly-kaszárnyában 8. sz. 
Vidéki megrendelések utánvét mellett a legpontosabban eszközöltetnek. 

A „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar iro­
dalmi intézetben, Budapest (egyetem-
uteza 4-ik szám) megjelentek s minden 

könyvárusnál kaphatók : 

Német 

OLVASÓKÖNYV 
közép és alreáliakolák számára. 

Szerkesztő 
Ballagi Károly 

Ötödik , vá l t oz t a to t t k iadá* . 
Ára 5 0 kr. 

NÉPISKOLÁK KOMVE 
Negyedik rész. 

Erkölcs, te9tgyakoilat és illemtun. 
Irta 

Márki József, tur. 
Ára kemény kötésben 4 0 kr. 

Számtani 

PÉLDATÁR 
a népiskolák használatára. 

Készítette 
Dr. L u t t e r Nándor. 

IV. főzet. 
Ára 15 k raj Czár. 

GERENDAY ANTAL 
első orsz. szab. 

márvány-mügyár tulajdonos, 
tisztelettel jelenti, hogy 25 év óta helyben fennálló s i r -
emlék-rakíárát — a Wurm-utczából a Mária-Va-
leria-utezába a görög-templom közelébe áthe-
bezte. Gerenday Antal, 
1485 (4—12) első orsz. szabadalmazott márvány-mügyára. 

§ ^ Figyelmeztetés * 

a szülőknek!!!| 
legbiztosabb ezer a giliszta min­

den nemei ellen: 

Sipó'cz giliszta-csokoládéja 
gyermekeknek kellemes izénél és 
biztos hatásánál fogva különösen 

ajánlható. 
W 1 db. ára 20 kr. o. ért. 

Sipőcz István, 
g y ó g y s z e r é s z P é c s e t t . 

Kapható P e s t e n : T Ö R Ö K Jnzse f 
gyszer., T b a l m a y e r és T á r s a , Sebopf 
és Brezáuy l uraknál. 1 3 6 2 ( 1 8 - 2 5 ) 

Figyelmeztetés. 
Van szerencsém a t. közönséggel tudatni, hogy köhögést , fulla-1 

dozást, szívdobogást , kezdő vízkört, görvély t (serophula), továbbá 
a n ő k n é l e lő fo rdu ln i s z o k o t t vér- és fehérfolyást s m i n d e n t e s t i k í n z ó J 
régi betegségeket 

biztosan gyógyítok. 
A leirt betegségek tárgyában receptemet, ki hozzám forduland, | 

mindenkinek levélben is megküldendem. 
Lakásom Nagy-Mihályban (Zemplénmegye). 
$§££" Díjazott levélre azonnal válasz küldetik. 

Ocsváry Ede, 
8(1) o r v o s és s z ü l é s z . 

Kil ián F r i g y e s m. k. egyetemi könyv­
árusnál Pesten, váczi-uteza, Drasche-féle 

házban kapható: 

Dr. Székács József 

Imádságok és buzgólkodások. 
Vászonkötésben 
Bőrkötésben 
Finom bőrkötésben 

2 frt. 3 0 kr. 

* „ — „ 

Dr. Székács József 

kisebb imakönyve. 
Vászonkötésben 
Bőrkötésben 
Finom bőrkötésben 

- frt. 8 0 kr. 
1 „ 6 0 „ 
* „ 5 0 ., 

9 ( 1 ) 

Levelezési lapka. 
Nem barátja a titkos szereknek, 

iszonyú csúzos fájdalmak által indíttatva, 
a legjobb eredménynyel próbáltam meg 
a nékem ajánlott s magasztalt k ö s z ­
vény wis7.na/ 

Hálaadatosan ajánlom azt minden­
kinek. 

Kérem küldjön 2 darabot utánvét 
mellett, a kath. plébániához Ocsovár-ra 
(Zólyommegye), u. p. Nagy-Szalatna. 

Liptó-Hibbe, 1873. márczius 12-én. 

S z a m u e l y . 
6 ( 3 - 6 ) plébános. 

. 

A 

„Szombati Lapok" 
e l ő f i z e t é s i á r a : 

ápri l is—június • • • 1 ft. 50 kr . 
ápri l is — szeptember 3 »> — » 
ápr i l i s - deczember 4 „ 50 „ 

Negyedéves előfizetőinket kérjük, hogy további megrende-
léseikt t e hó végéig szíveskedjenek eszközölni, nehogy a lap 
részéről késedelmet kelljen tapasztalniuk. 

Az előfizetés Pes t re , a „Szombati Lapok" kiadó-hivatalá­
hoz (egyetem-uteza 4. szám ala t t ) intézendő. 

1LI1SH 
pesti szőnyeg-k( zműáruinak árjegyzéke. 

3R. AJSSTAJE*.: 
Mária-Valeria-utcza, a „Hungária" nagy szállodában. 

Termesze ién szőnyegek egy w i n v e s s z ó n v e i r . o»„*„i KA 
tekercs • • • • • 18 — 85 kr 

Gazdaság i s zőnyegek egy 
tekercs . 25—40 

Figyelmeztetés! 
A 

F é n y e s s z ő n y e g , egytekercs 50—90 kr 
F a s z ő n y e g e k egy tekercs S O k r . - l ft.50 
A r a n y o z o t t s z ő n y e g e k 

egytekercs . . «okr.—4ft. -:res -«. • w » | <=ey «»»•"• • . . W K r . - i i i . — 
M á r v á n y - é-> mennyeze t t - s zőnye i r ek , mindennemilek, a legnagyobb válasz­

tékban. Dúsalvb d i s z i t m e n y e k s z á l l o d á k , flve»c- és k á v é h á z a k számára különös 
rajz után a lefjizletesebben készíttetnek; s a legjutányosabb árért számíttatnak. 

T r a i i . j j a r e n t e k e t , ab ínkff iggönyőket szövetből, mint legjelentékenyebb 
raktár s y a r l a r a k o n szolgáltat. 1434 (4—4) 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

KÉPES NÉPLAP 
POLITIKAI HÍRADÓ 

évnegyedes előfizetési ideje m á r c z i n s - h ó vécével lejárván, 
t isztelet tel felhívjuk előfizetőinket, hogy előfizetéseiket mi­

előbb meguji tani sziveskedje ;ek. 
Előíizeíé ±1 feltételek 

a „Képes Néplap" a „Politikai Híradóval" 
együtt: 

Fé lév re ( á p r i l - s z e p t e m b e r ) 1 ft. — kr . 
Háromnegyedévre ( á p r i l - d e c z e m b e r ) . . . . 1 „ 50 „ 

M F " J a n u á r 1-töl kezdve teljes számú pé ldányok még 
folyvást kaphatók . 

Előfizetési á ra mindkét lapnak: 
1 egész évre ( január -deczember) 2 frt. 

WST Évnegyedre az előfizetés nem fogadtat ik el. 
Az előfizetések postai u t a l v á n y n y a l eszközölhetők. 

A „Képes Néplap" és „Politikai Híradó" kiadóhivatala, 
(Fest, egyetem-uteza 4-ik Bzám.) 

#* 
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Az első magyar ált. biztosító-társaság 
BUDA-PESTEN, 

a kölcsönös túlélési csoportulati (Tontina) biztosítást, 
előre meghatározott legkisebb (minimai) összegért való jótállás és a dijak viszontbiztosítása mellett üzletkörébe fölvévén, egyelőre a következő 6 csoportulatot 

1. egy 14 év tartama csoportulatot, melynek leszámolási ideje 1887. január hó 1-én leend 
Í " }» » » » » » 1889. » w , > » 
»• " 1 8 » " » » » » 1891. » * " - » ' , 
*• » * ° » " " » » » 1893. » » • ' ' » » 
5- " " >• » » » » » 1895. » » » „ 

, «• » ** » . / • ' » » » » » 1897. » » - » 
(minimai) ösfzegtí E o z o S l í ^ i e f ^ ™ " ' 6 * *"* k i Í c l ö l t t u l d l é s i C S ° P ° ^ < * résztvevői irányában, végeredmény fejében a következő mint legkisebb 

a) egyszer s m i n d e n k o r r a befizetett ÍOOO forintnyi betét után, 
ha a csoportulat 14 évi tartamú 2160 forintért, 
» » " 16 » » 2450 » 

18 » » 2800 » 
20 » » 3200 » 
22 » » 3600 » » » 
24 4000 

b) évenkén t fizetendő 1 0 0 forintnyi betét után, 
ha a betétek 14 éven át fizettetnek 2200 forintért, 16 

18 
20 
22 
24 

2600 
3200 
3800 
4500 
5300 " " " i* » » » 03U0 » 

Az első magyar általános biztositó-társaság által garantirozott legkisebb (minimai) összegek a betétek, azok kamatai s a kamatok kamatainak mintegy 
6%-es gyümölcsözését képezik, mely gyümölcsözés azonban a biztosítás természeténél fogva kedvező viszonyok között tetemesen előnyösebb is lehet. 

Az egyidejűleg felvett viszontbiztosítás igénybe vétele által mérsékelt dij mellett, biztositható a betételek azon esetbeni visszatérítése, ha a biztosított egyén 
a csoportosulat leszámolási határideje előtt meghaláloznék. 

Ily módon a biztosítás ezen neme számtalan előnyeinél fogva a tókepénzek s időnkénti megtakarítások legjobb s legbiztosabb elhelyezésére ad alkalmat 
s lehetővé teszi, hogy a gyermekeik jövőjéről gondoskodni óhajtó család-atyák azoknak könnyű és kényelmes módon szabad, független állást szerezzenek. 

Minthogy az első magyar általános biztositó-társaság évi betétek gyanánt 25 frtot s ezenfelül bármely magas összeget elfogad, a biztosítás ezen nemében 
mindenki, — még a kevésbbé vagyonos is, — részesülhet. 

Társaságunk számos ügynökei a megnyitott hat csoportulatbani részvételre mai naptól kezdve aláírásokat elfogadnak 8 bővebb felvilágosítással teljes készséggel szolgálnak. 

7 (2-4) Az első magyar altalános hizíositó-társaság igazgatósága. 
Pest, uri-utrza 4-dik szám. 'fáM 

Bámulatos olcsón 
legújabb selymek, divatkelmék, 

valamint 
férf i , é s :o.cí>i p>lA.lc3.els. 

kaphatók 

Pollák Zsigmondi 
divatkereskedésében uri-uteza 4-ik sz. Pesten, 

Minták, valamint árjegyzékkel együtt vidékre bérmentve és 
ingyen küldetnek. 

S«T"* 30 f'ton felüli megrendeléseknél, a bámulatos olcsó áron 
kivül még 5% levonatik. (3 3) (7—10) 

B ^ Női ruhák legújabb divat szerint, leg­
gyorsabban s legjutányosabban elkészülnek. 

Pest, uri-uícza 4-dik szám. 

Egy legjobb korabeli müveit özvegynő, ki a varrás s a háztartás 
minden ágaiban tökélletesen jártas, — egy előkelő családhoz felvétetni 
kivánkozik. Bíívebb tudósitást ad: a „Vasárnapi Újság" kiadó-hivatala 
Pest, egyetem-uteza 4. szám alatt. 

—• Letrii'abii találmány. -
A l e a ^ és.legíelie;sebb a házi t.lvirászat terén, olcsóbb berendezés és keve-

sebl elhasználás mint a yUlanro, távirdánál. Megbízásokat és felvilágosításokat ad 

o. o. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Joíoellér 15. szám, 
a hol távírdák is megtekinthetők. 1291 (33-34) 

Figyelmeztetés 

„MAGYAR ÚJSÁG" 
politikai és nemzetgazdászati napilap tárgyában. 

Azon t. ez. olvasóinkat, kiknek elŐfizetésök márczius-hó végével lejár, 
— tisztelettel felkérjük, (hogy a lapok küldésében fölakadás ne történjék) 
szíveskedjenek az előfizetést mielőbb megújítani. 

Előfizetési föltételek április 1-töl kezdve: 
Évnegyedre (ápril—június) 4 f't. — kr. 
Félévre (ápril —szeptember) 8 „ — „ 
Háromnegyedévre (ápril —deczember) 12 „ — „ 
£gy hóra 1 „ 40 „ 

A „Magyar Ujság"-ra az előfizetési pénzek a hírlapkiadó-hiva­
talhoz Pest, egyetem-uteza 4-ik szám intézendők. 

Az előfizetés legczélszerübben posta-utalványnyal eszközölhető. 

A kiadó-hivatal. 

Árverési árak! 
Ezennel közzététetik, hogy egy itteni csődtömegtől adósságba készpénz helyett vá-

szonnemuek vétettek át, melyek egészben vagy egyes darabokban eladatnak. 
Levélbeli megkeresésre készpénz beküldése vagy postai és vasúti utánvét mellett 

azonnal megkuldetnek. 

300 darab 30 rőfös rumburgi vászon darabi 
180 » 50 » , , r

 J 

200 >• 30 .» rumburgi kanavász » 
1 o ^ U C Z t t Í ' U ^ " ^ ^zonzsebkendő teztja 
320 darab finom nn-inc drb a 

_. un-mg 
240 » lábravaló _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

120 » » alsószoknya . ' . ' . ' . 
200 t u c a t gallér urak s nők számára, finom, . l c z t j a 
150 darab barchett, zsinórozott piqué drbja 
300 » hímzett, szegélyezett vagy keresztben tűzött vászon mellbetét­

tel ellátott chiffon ing drbja 
100 tuczat_un es női hosszú és rövid harisnyák . teztja 

Most 
a 8.45 

17.20 
6.80 
3.80 
3.50 

—.95 
3.80 
3.80 
1.80 
2.50 

2.90 
8.70 

Becsár 
18 frt. 
35 » 
14 » 
12 » 
10 » 
2 » 

18 » 
18 > 

10 
12 
12) 

Kiadja és nyomatja a ..Franklin-larsnlat. 

Levélbeli megrendelések czimzendők: 1460(7-

Vászon-és feliérnemiiek csődtömegének Igazgatóságához 
Pesten, városháztér 6. sz. a., Harris-féle házban. 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda, Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám alatt). 

Huszadik évfolyí 

Előfizetési föltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 10 ft. — Félévre 5 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 6 ft. Félévre 3 ft. — Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 5 ft. — Felévre 2 ft. 50 kr. -fl*j8 

Hirdetési dijak a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnál 10 krajczárba; háromszori vagy 
t'bb " " ' t tá 1 ak 7 krajczárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppellk Alajos. Wollzeile Nr. 22. és Hnnsrnstrin .'•» Voglcr, Wollzeile Nr. 9. — 
Bélyegdij, külön minden igtatás után 30 kr. . 

A múlt hónap végén napilapjaink egy 
rövid táviratban jelentették, hogy Thierry 
Amadé, a franczia tudományos akadémia 

. tagja, a becsületrend nagy keresztese, az 
ország szenátora márcz. 26-kán, életének 
hetvenötödik évében meghalt. Az ezután 
hozzánk érkezett franczia lapok nagyon hi­
degen és röviden emlékeztek meg az öreg 
tudósról, mert a megváltozott politikai vi­
szonyok közt a köztársaság emberei kevés 
méltánylással szólhatnak egy olyan ember­
ről, ki az alkotmányos monarchia idejében 
kezdett politikai pályáját Na­
póleon császári kormánya alatt 
is tovább folytatta, söt az uj 
köztársaság alatt is egész lel­
kével hive maradt a császári 
pártnak. 

A mi magyar lapjainkat a 
franczia nemzet belügyi poli­
tikájának szempontjai nem tet­
ték elfogultakká s elég bőven 
és elég melegen emlékeztek 
meg a derék tudósról, ki nem­
zetünk történetének tekinté­
lyes szolgálatot tett a magyar 
őstörténelem terén buvárla-
taival, söt a magyar tudomá­
nyos akadémia mint kültagjá­
nak nevét emlékbeszéddel is 
kivánja ünnepeltetni, melynek 
megtartására Szabó Károlyt 
kérte föl. 

Arczképének és rövid élet­
rajzának közlésével lapunk 
szélesebb körben is meg akarja 
Thierry t ismertetni,mertméltó 
helyet foglal el ama kitűnő 
férfiak sorában, kik az ujabb 
évtizedek alatt alapos tanul­
mányokat tettek nemzetünk 
jelenének és múltjának megis­
mertetése végett. ^ ^ ^ ^ ^ _ 

Thierry Amadé, Thierry 
Ágostonnak, a jelen század 
egyik legnagyobb történetíró­
jának testvére, született 1797-ben, aug. 2-án 
Bloisban. Kezdetben teljes erejéből a köz­
oktatás-ügynek élt, s mint kitűnően képzett 
tanügyi erőt csakhamar alkalmazták is, 
mert a Vatimesnil-miniszterium alatt a be-
san§oni akadémián tanári széket nyert. Az 

T h i e r r y A m a d é . 
(1797—1873.) 

iskolát azonban csakhamar oda .hagyta, hogy 
előbb az irodalom,majd meg a közigazgatás 
terén is értékesíthesse tehetségeit, s már az 
1830-diki júliusi forradalom után a Saone-
kerület préfektjévé nevezte ki a kormány, 
melynek tagjai közt nagy befolyású tudósok 
voltak, a kikkel Thierry tudományos ésma-
gánbaráti összeköttetésben állott. Ekkor már 
irodalmi érdemei is emeltékért ékét, s ezután 
tiz év alatt megjelent munkái oly tekintélyt 
szereztek nevének, hogy 1841-ben mé v.i fran­
czia tudományos akadémia is tagjai közé vá-

^ 7 ^ 
THIERRY AMADÉ. 

lasztotta. A polgári pályán nem gyorsan, de 
folyvást emelkedett, mignem 1860-ban sze­
nátorrá neveztetett ki s helyét a Luxem­
burg-palota üléstermében el is foglalta, s 
nyolez évvel később, a kitüntetésekben is 
folyvást haladva, a becsületrend nagykeresz­

tesévé emeltetett, 1868. augusztus közepén. 
De két év múlva, 1870. szept. 4-én, a császári 
kormány bukásakor neki is ki kellett lépni 
az állami szolgálatból s utolsó éveit vissza­
vonulva töltötte. Hogy a tudomány szem­
pontjait méltányolni tudók el nem Ítélték 
politikai pályája miatt: annak bizonyítéka 
végtisztességtétele a szent Sulpicius tem­
plomában, melynél, mint a franczia lapok 
írják, nem túlságos nagyszámú barátjaiközt 
ott voltak csaknem összes kitűnőségei a tu­
dományos, irodalmi és politikai életnek. 

Mint tudós és mint iró sok­
kal jelentékenyebb helyet fog­
lal el Francziaország neveze­
tességei közt, mint a minőt 
politikai, legfeljebb is csak 
másodrangú, szereplése szer­
zett számára. Még 1830 előtt 
kiadta „A gallok története" 
czimü munkáját, mely később 
is egyik fő, talán legfőbb müve 
maradt, s sok kiadásban meg­
jelent. Minthogy ez az első 
munka a gallok történetét 
csak a római uralomig fog­
lalta magában: későbbi ta­
nulmányait 1840—47 közt egy 
másik nagy munkában fog­
lalta össze, melynek czime: 
„Gallia története a római ura­
lom alatt." 

E munkák igen természet­
szerűleg vezették buvárlatait 
arra a térre, a mely már min­
ket magyarokat épen annyira, 
vagy sokkal inkább érdekel, 
mint magát Thierry nemzetét. 
Galliának az első három-négy­
öt századbeli történetével fog­
lalkozva, akaratja ellenére is 
találkoznia kellett volna Attila 
alakjával, kinek a Rajnán át 
451-ben történt berontása és 
egész a catalauni mezőig ve­
zetett hadjárata ez időknek 

csaknem legfontosabb, minden esetre pedig 
egyik legérdekkeltöbb eseménye. A hun ki­
rály idegen és rettentő alakja előtt maga­
sabbra fokozott érdeklődéssel és kutatási 
vágygyal állott, mint sok könnyebben ért­
hető és;könnyebben megmagyarázható egyén 




